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第一章  計畫目標與背景

一、研究目的

為強化台灣成為全球運籌發展中心之基礎，活絡我國港口機場相關範圍營運效益、吸引廠商投資、促進我國高附加價值活動在台發展，政府在挑戰2008國家發展重點計畫中積極規劃「發展自由貿易港區計畫」。其中與本制度相關重要法案「自由貿易港設置管理條例」業已於92年7月23日經總統公布施行，預期短期內台灣將陸續設置自由貿易港區開始正式運作。爰本計畫就英國所設立自由貿易區（Free Zone）經驗及相關作業規定進行專題研究，並實地參訪成功自由貿易區，期能收集分析英國發展自由貿易區相關資料，以作為我國實施自由貿易港制度之參考。
二、研究過程與內容

本專題研究分為以下幾項重點，除第一章計畫目標與背景之外，第二章為英國進出口貿易及港口運輸概況，在進一步瞭解英國自由貿易區之前，有必要先將英國基本貿易情況以及英國港口經營環境等相關背景做一簡單介紹，並實際訪談航商（長榮及陽明海運在英公司）瞭解其對英國港口、自由貿易區及我國發展自由貿易區之看法，以作為後續進一步研究英國自由貿易區之方向。第三章則為英國自由貿易區發展過程，期能瞭解英國當初設置自由貿易區之時空背景及目的。第四章內容將著重在目前英國自由貿易區制度有關申請設置、貨物進儲管理等作業細部規定之介紹。第五章重點在於實地訪查自由貿易區，以進一步瞭解個別自由貿易區（Tilbury、Southampton、Liverpool）之發展經驗。第六章則就英國自由貿易區可產生的經濟效益作一簡單介紹。最後第七章就前述所收集資料以及訪談重點，分析歸納英國自由貿易區成功經驗，以提出我國發展自由貿易區時應注意的關鍵因素與建議。
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圖 1.1 研究內容架構圖

第二章 英國進出口貿易及港口運輸概況
一、英國基本資料：

（一）地理位置：位於歐洲大陸邊陲，在飛機1小時航程內可涵蓋85%歐洲主要城市。

（二）重要經濟指標：
英國面積為二十四萬餘平方公里，約為台灣面積6.7倍，人口則僅為台灣的2.6倍。2002年平均每人GDP則達26026美元，約為台灣兩倍。GDP達一兆五千六百億美元，僅次於美國、日本及德國，為全世界第四大經濟大國。近年來經濟成長率均高於其他歐洲主要工業國家水準，2002年經濟成長率為1.9％，失業率則約在3％左右。
附表2-1 英國相關經濟指標一覽表 （2002年統計資料）
	項目／國別
	英國
	台灣
	英國／台灣

	面積
	243,000平方公里
	36,000平方公里
	6.75倍

	人口
	5,924萬人（註1）
	2,252萬人
	2.63倍

	經濟成長率
	1.9%
	3.6 %
	0.52倍

	GDP
	1兆5667億美元
	2819億美元
	5.56倍

	平均每人GDP
	26,026美元
	12,588美元
	2.07倍

	外匯存底
	328億美元
	1617億美元
	0.2倍

	失業率
	3.1%
	5.2%
	0.6倍


資料來源：主計處，英國國家統計局（2002年統計資料）
註1：英格蘭 4,954萬 (83.7％)；蘇格蘭505萬 (8.5％) ；Wales 292萬 (4.9％) ；北愛爾蘭 170萬 (2.9％) 
（三）政治制度
君主立憲，主要政黨為工黨、保守黨、自由民主黨。議會分上、下議院。上議院(House of Lords)係由貴族、教士、法官等組成，在1999年為1,164位組成，1999年11月通過立法改革，大量刪減人數，改革後目前僅餘695位，不具民意基礎；下議院(House of Commons)由659位議員組成，每5年至少須改選一次，首相由多數黨領袖擔任。
英國首相由英國女王單獨任命，其他閣員則是由首相提名，英國女王任命。大部分閣員同時是下議院的議員，大法官( the Lord Chancellor) 則是上議院的議員。首相通常也是財政部及文官署的首長 (First Lord of Treasury and Minister for Civil Service) 。內閣大約有二十個閣員，但政府的組成因內閣閣員數目及組織名稱變動而異，新的部門有可能新增，舊有部會亦可能被裁撤，部會的功能亦有可能從一部會移轉至另一部會。

英國與自由貿易區相關部會主要為貿易投資部（CTI）及財政部，其中經濟投資部負責招商，而申請自由貿易區的主管單位為英國海關（HM Customs and excises）主要是隸屬於財政部。另港口經營則多已民營化，主管機關為交通部。
二、
英國進出口貿易概況

（一）英國貿易往來國家進出口概況
１、2002年英國前二十大貿易國家進出口金額

根據英國海關統計資料（詳參表2-1，2-2），2002年與英國貿易往來國家中，進出口往來貿易值及貿易量名列前五名的國家，除美國之外均為歐盟國家。其與美國進出口貿易金額分別達260億英鎊及284億英鎊，美國無疑是英國最主要貿易往來國家。另外歐盟國家中則以德國、法國、荷蘭、比利時、愛爾蘭為主要貿易往來國家，每年進出口貿易金額均超過百億英鎊。
至於，與非歐盟國家貿易往來方面，英國從非歐盟國家進口的主要國家除美國之外，其他重要進口國尚有日本、中國、挪威及香港；而英國出口至非歐盟的主要國家，除美國之外，則還有日本、加拿大、瑞士及香港。英國對於這些國家，除美國之外，均呈現入超情況，與亞洲之香港、日本、中國等入超金額甚至達30至50億英鎊。
表2-1 2002年英國前20大貿易國家進出口金額
單位：百萬英鎊

	出口排序
	出口  國家
	出口貿易金額
	進口排序
	進口  國家
	進口貿易金額

	1
	美國
	28,401.0
	1
	德國
	30,656.8

	2
	德國
	21,669.8
	2
	美國
	26,042.2

	3
	法國
	18,541.5
	3
	法國
	18,902.2

	4
	荷蘭
	13,785.0
	4
	荷蘭
	15,257.9

	5
	愛爾蘭
	15,784.6
	5
	比利時
	11,705.2

	6
	比利時
	9,997.5
	6
	義大利
	10,809.5

	7
	西班牙
	8,366.5
	7
	愛爾蘭
	9,548.0

	8
	義大利
	8,419.8
	8
	西班牙
	8,212.0

	9
	瑞典
	3,850.1
	9
	日本
	8,491.1

	10
	日本
	3,593.6
	10
	中國
	6,973.6

	11
	加拿大
	3,152.3
	11
	挪威
	5,578.7

	12
	瑞士
	3,303.8
	12
	香港
	5,766.3

	13
	香港
	2,430.8
	13
	瑞典
	4,309.5

	14
	印度
	1,768.4
	14
	瑞士
	4,935.5

	15
	丹麥
	2,741.2
	15
	加拿大
	3,687.2

	16
	澳洲
	2,123.9
	16
	南非
	2,784.6

	17
	挪威
	1,817.1
	17
	丹麥
	2,862.5

	18
	阿拉伯
	1,395.8
	18
	芬蘭
	2,729.9

	19
	中國
	1,505.2
	19
	土耳其
	2,314.5

	20
	土耳其
	1,379.0
	20
	奧地利
	2,298.5


資料來源：英國海關統計（www.uktradeinfo.com）；本研究整理。

註：有底色欄位為非歐盟國家

表2-2  2002年英國前20大貿易國家進出口量
單位：公噸
	出口排序
	出口  國家
	出口貿易量
	進口排序
	進口  國家
	進口貿易量

	1
	美國
	30,389,138.6
	1
	德國
	17,602,624.0

	2
	德國
	18,893,033.2
	2
	美國
	7,330,371.3

	3
	法國
	24,036,981.8
	3
	法國
	14,685,077.1

	4
	荷蘭
	39,139,853.8
	4
	荷蘭
	13,460,556.1

	5
	愛爾蘭
	19,174,592.3
	5
	比利時
	7,900,541.4

	6
	比利時
	14,335,877.1
	6
	義大利
	6,069,219.5

	7
	西班牙
	8,793,485.7
	7
	愛爾蘭
	6,214,320.5

	8
	義大利
	6,197,229.4
	8
	西班牙
	6,079,151.5

	9
	瑞典
	5,290,341.6
	9
	日本
	1,160,382.7

	10
	日本
	555,656.5
	10
	中國
	2,998,020.8

	11
	加拿大
	4,909,255.8
	11
	挪威
	35,290,785.3

	12
	瑞士
	320,176.8
	12
	香港
	893,438.3

	13
	香港
	518,664.3
	13
	瑞典
	6,339,497.2

	14
	印度
	869,843.9
	14
	瑞士
	407,662.3

	15
	丹麥
	1,288,250.5
	15
	加拿大
	4,485,114.9

	16
	澳洲
	453,622.9
	16
	南非
	14,102,347.0

	17
	挪威
	1,887,598.1
	17
	丹麥
	3,289,300.9

	18
	阿拉伯
	272,514.8
	18
	芬蘭
	3,788,555.5

	19
	中國
	2,210,257.8
	19
	土耳其
	1,377,852.1

	20
	土耳其
	1,184,668.5
	20
	奧地利
	938,812.4


資料來源：英國海關統計（www.uktradeinfo.com）；本研究整理
註：有底色欄位為非歐盟國家

（二）英國與世界各區域貿易往來分佈概況

英國進出口貿易若按區域別來看，可以發現貿易往來區域主要係集中在歐盟地區、北美及亞洲。

而在與非歐盟區域貿易往來，亞洲及大洋洲地區是主要進口來源區域，北美地區則是主要出口區域。

表2-3 2002年英國與世界各區域進出口貿易值
單位：百萬英鎊

	區域
	出口值
	進口值

	歐盟
	108,933
	12,084

	西歐（EU除外）
	7,024
	13,464

	東歐
	5,984
	7,915

	北美
	32,520
	30,869

	美洲其他
	2,326
	3,666

	中東及北非
	7,940
	4,947

	撒哈拉非洲
	3,466
	5,376

	亞洲及大洋洲
	18,301
	40,494


資料來源：英國海關（www.uktradeinfo.com）及本研究整理
(三)英國內部各地區貿易分佈概況

英國進出口貿易若按英國內部各區域別來看，可以發現貿易往來區域主要係集中在大倫敦地區、東南地區及東部地區。其中來自歐盟國家的貿易似乎有集中於東南地區的趨勢；而來自非歐盟國家的貿易則集中於大倫敦地區。

表2-4 2002年英國各地進出口貿易分佈統計量

單位：百萬英鎊
	英國區別
	進口

（非EU）
	進口

（EU）
	出口

（非EU）
	出口

（EU）

	Eastern
	10,603
	19,897
	8,619
	9,668

	East Midlands
	5,948
	5,400
	4,623
	6,376

	London
	22,907
	15,137
	12,936
	13,607

	North East
	2,376
	1,939
	1,463
	5,149

	North West
	8,238
	6,561
	5,257
	9,125

	South East
	19,682
	30,739
	10,592
	15,669

	South West
	6,182
	4,399
	2,732
	5,080

	West Midlands
	6,927
	10,075
	5,397
	7,707

	Yorkshire and the Humber
	4,996
	4,855
	2,899
	5,403

	England
	87,859
	99,002
	54,518
	77,784

	Northern Ireland
	1,656
	1,635
	1,087
	1,883

	Scotland
	7,086
	4,539
	5,773
	11,107

	Wales
	3,415
	2,282
	1,705
	4,495

	Total
	100,016
	107,458
	63,083
	95,269


資料來源：英國海關（www.uktradeinfo.com）及本研究整理
（四）英國進出口貿易主要產品種類

英國主要貿易產品種類包括有：汽車、藥劑、航太、光學讀碼器材、未加工石油產品、電信設備零件及引擎、汽車零件等。

表2-5 英國進出口前二十大產品一覽表

統計日期：2003年8月
	
	出口
	進口

	1
	汽車等運輸工具
	汽車等運輸工具

	2
	藥劑相關產品
	光學讀碼器材

	3
	未加工石油相關產品
	航太器材

	4
	電信設備零件
	電信設備零件

	5
	引擎及相關零件
	汽車零件

	6
	航太器材
	藥劑相關產品

	7
	光學讀碼器材
	未加工石油相關產品

	8
	珍珠及半寶石
	機械零件

	9
	石油相關產品
	引擎及相關零件

	10
	汽車零件
	珍珠及半寶石


資料來源：http://www.uktradeinfo.com及本研究整理
三、英國港口運輸概況
1. 英國港口貨運量及主要港口：

根據英國交通部統計（參表2-6），英國2002年港口貨運總量達558百萬公噸，輸入佔57％，輸出佔43％。其中液態散裝貨佔大宗為49%，貨櫃貨物則約佔25％。
以裝卸總量（含國內運輸）來看（參表2-7），主要裝卸港口為Grimsby&Immingham、London、Tees&Hartlepool、Forth等。另設有自由貿易區的港口中，則分別為Tilbury併入倫敦港計算列為第二位，Southampton港及Liverpool港則分居六、七位。另根據英國交通部2003年Focus on Freight資料中，僅就國際運輸貨物（不含國內貨物）而言，大致上主要前十大港口仍不變，僅次序稍有變動。前述自由貿易區相關的港口則分別為London(含Tilbury)為第三位，Southampton及Liverpool則分居七、九位。此外，英國最大的貨櫃港Felixstowe，若就整體貨量而言，僅位居英國第九位；就國際運輸貨量而言則位居第五位。
（二）國際運輸貨量運輸方式分配
英國的國際運輸貨物1991年至2001年從325百萬噸成長至419百萬噸。每年國際運輸貨物量有95％以上是由海運運輸，其他則由英倫隧道經由鐵路運送（18百萬噸，4％）或由空運（2百萬噸，0.5％）。雖然空運僅低於總運量的1％但是若就貨品價值則達25％。(資料來源：英國交通部2003年Focus on Freight)
表2-6  2002年英國港口總貨量統計

	英國港口統計
	所佔比例（％）
	裝卸量 (百萬噸)

	總貨量
	100
	558.3

	輸入
	57
	320.8

	輸出
	43
	237.5

	貨物型態

	散裝貨（液態）
	49
	273.1

	散裝貨（乾）
	21
	115.9

	貨櫃
	25
	138.9

	其他貨物
	5
	30.4


資料來源：英國交通部，本研究整理

表2-7 英國主要港口貨量一覽表

單位：百萬公噸

	港口名稱
	所佔比例
	裝卸量

	Grimsby&Immingham
	10.0％
	55.7

	London
	9.2％
	51.2

	Tees&Hartlepool
	9.0％
	50.4

	Forth
	7.6％
	42.2

	Milford Haven
	6.2％
	34.5

	Southampton
	6.1％
	34.1

	Liverpool
	5.4％
	30.4

	Sullom Voe
	5.3％
	29.4

	Felixstowe
	4.5％
	25.1

	Dover
	3.6％
	20.0


資料來源：英國交通部，本研究整理
四、航商訪談

為進一步瞭解英國航運現況、航商對英國自由貿易區之看法、自由貿易區與航商之間關係，以及航商對我國自由貿易區之看法，本研究另選擇我國籍船公司在英國公司進行訪談，以作為後續選擇自由貿易區實地訪察時之基礎。僅將訪談要點摘要整理如下： 

（一）英國長榮海運公司 

1、長榮在英國主要航線？在英國各地據點及其分工為何？選擇各停靠港之考慮因素？ 
長榮公司在英國主要航線為遠東航線、美國航線及東地中海航線。英國長榮公司在英國據點共有London，Thamesport，Felixstowe，Birmingham，Manchester，Glasgow等。倫敦是歐洲總部所在，Thamesport是長榮公司在英國主要港口，有70%的英國貨物係由此港處理。而在Felixstowe港長榮公司係與其他船公司聯營，僅有少部分貨物由該港進出。另該公司有部分據點並非位於海港的緣故，是因為要接近貨源就近處理相關行銷業務，且可配合發達的鐵路內陸複合加以運送。例如：Birmingham因是重要工業重鎮，且可利用鐵路運輸至南安普頓港；而 Manchester因鄰近利物浦港，Glasgow亦可透過鄰近港口以駁船運輸。
至於，航商選擇各停靠點之考慮因素包括有貨源、碼頭合約及價格、轉運關務作業簡化程度，符合經濟效益的航行路線等各種路線等。例如，選擇Thamesport港作為長榮公司主要進出港口可能原因包括碼頭租賃費率的考量，另外各船公司也會考量自己所經營的貨源地所在地。此外，在選擇母船停靠點時也必須考量航線配置，例如：英國利物浦港雖為英國西岸重要港口，但因主要航線要停靠在英國東岸港口較符合經濟航線，因此便不會選擇繞去停靠利物浦港。
2、所提供服務為純運輸類型或者擴及加值型物流？ 
英國長榮公司目前所提供服務仍著重在海運及相關承攬代理服務，以及複合運送及門(Door to Door)服務等。一般船公司如欲經營下游的物流倉儲或報關等運籌相關服務多會成立子公司經營，但英國長榮公司並無經營此類業務。此外，目前長榮主要港口Thamesport，並非專用的碼頭，而是使用與其他船公司共用碼頭。
3、長榮海運英國公司為負責全歐洲營運及商業發展之區域總部，在歐洲佈局策略為何？與歐洲各分公司分工合作關係？
英國長榮公司在英國倫敦的總部除了負責英國本地市場之外，另還扮演歐洲各港之出口定價中心及碼頭作業中心（如碼頭契約簽訂），其他有關人事行政及經營行銷業務等，則由各地獨自負責。至於轉運中心，長榮在歐洲轉運中心考量航線服務範圍因素，目前有兩個地點，一是荷蘭鹿特丹港負責西北歐的部分，另一是德國漢堡港，負責北歐、東歐、波蘭等地，英國所使用港口僅為停靠港之一，並非轉運港。
4、就航商營運角度，對英國港口自由貿易區功能及必要性看法為何？ 自由貿易區對航商而言是否有較簡便關務作業？ 對台灣設立自由貿易區之看法？

基本上自由貿易區設立與否對航商影響不大，因為航商通關僅涉及艙單通關申報，並不涉及貨物通關輸出入作業，而且長榮公司目前在此亦無經營與通關相關業務，所以自由貿易區可能對於倉儲物流業者通關作業較有影響，對航商似乎沒有影響。
至於，台灣設立自由貿易區是絕對有其利基的，因為大陸台商貨源龐大，未來如配合直航，大陸沿岸各港貨物將可以運至此一自由貿易區加值轉運輸出入。雖說大陸沿海貨物亦可以透過上海港進行加值轉運，但是大陸轉運不同關區有不同關務作業，轉關手續繁複。因此，未來配合台灣自由貿易區轉運作業簡化，再加上由台灣港口輸出入大陸沿岸各港，對大陸而言其屬國外進出口，實務上反而有可能較其大陸境內轉關方式更為方便。 
（二）英國陽明海運公司
1、陽明公司在英國主要航線及英國停靠港口？選擇英國境內或者歐洲各停靠港之考慮因素？
陽明公司主要在英國航線為遠東航線至遠東地區以及大西洋航線至美國，營運港口則有三個，分別為菲利斯托（Felixstowe）港，泰晤士港及南安普頓港。其中百分之九十九的貨物是由菲利斯托（Felixstowe）港進出，碼頭是採利用公用（common use）碼頭，並無專用碼頭。其他兩個港均是與其他航商聯營，向其他航商租艙位。航商選擇航線最主要考慮因素還是貨源，因為前述菲利斯托港最遠東貨量貨源甚多，所以陽明主要營運港口在此。

2、所提供服務為純運輸類型或者擴及加值型物流？ 船公司與物流公司合作關係為何？
陽明海運公司除經營本業之遠洋航運之外，在英國另登記有子公司處理物流作業，目前剛成立僅處理貨物清關作業部分，尚未全面發展物流整體業務，未來會朝此發展。不過，一般處理整體物流作業相當複雜，包括有通關、倉儲、運輸配送等環節，Know-how涉及層面甚廣，此一市場也非常競爭。航商一般有處理裝併櫃業務，但競爭力比不上物流業者。

由於貨物是掌握在貨主承攬業手上，因此陽明海運所承載貨物不見得全部會交給旗下的物流公司處理，成立物流子公司一般是為因應客戶需求，船公司亦可以提供全程貨物配送服務。所以此一物流公司除了是台灣陽明YES物流公司的代理之外，亦必須尋找其他客源。至於，物流公司經營物流業務所需用地一般也與航商無太大關係，物流公司可以在碼頭自由區內承租用地或甚至僅使用別人承租的倉儲來經營即可。 

3、陽明海運公司在英國公司之定位為何？其與歐洲營運總部與歐洲各分公司之分工合作關係？英國港口定位及在歐洲的轉運中心為何？ 
陽明公司歐洲總部是在德國漢堡，僅負責分公司之間協調、監督代理行及出口定價中心，歐洲各公司均是獨立運作。其中德國、英國、義大利為陽明成立的公司，其他據點則為代理行。

在港口方面，英國各港口仍是定位在服務英國本地貨物，一般航商在考量效率及成本，歐洲貨物一般均是利用德國漢堡及荷蘭鹿特丹港進行轉運，並不會將歐洲貨物運到英國轉運。反之，由於英國境內港口效率並不高，且貨物利用鐵路運輸運至英國境內主要港口轉運之成本甚高，有時甚至可能高出百分之五十。因此，近來荷蘭鹿特丹港向航商行銷可將蘇格蘭貨物利用駁船運至荷蘭港口轉運，目前蘇格蘭貨物已以此方式進行轉運。但是也並非代表所有英國貨物都會透過此種方式運至荷蘭轉運，因為如果要運至他國轉運得有一定前置作業，結關作業勢必得提前，而業者一般都希望結關時間愈晚愈好，因此仍會有相當貨物利用英國主要港口出口。

4、就航商營運角度，對英國港口（例如利物浦）自由貿易區功能及必要性看法為何？自由貿易區對航商而言是否有較簡便關務作業？
基本上港口是否設立自由貿易區設立對航商營運及作業方式影響不大，最主要影響的對象還是物流業者，因為物流業者掌握貨源可以將貨在自由貿易區進行發貨配送等加值服務。而英國通關作業相當簡化且已電子化，基本上自由貿易區作業也類似，故對航商通關作業影響不大。
由於航線地理位置及成本因素的考量，歐洲貨物運至英國轉運發貨並不見得划算，因此目前英國自由區貨源有可能均是來自英國本地，而非其他國家貨物轉運。

5、被指定為自由貿易區之港口，是否會因為區內享有特別的貨物緩稅或海關作業簡化等優惠，因而導致英國其他港口貨源轉移至自由貿易區，衝擊其他非自由貿易區港口之營運？
一般而言港口貨源移轉相當不容易，影響因素也很複雜（地理因素、相關產業聚集程度等），似乎不易因自由貿易區設立單一因素而影響。此外，因為港口有一大部分貨物原本便不須經過自由貿易區，僅有部分貨物例如三角貿易或者進行加值發貨的貨物才需經過自由貿易區，而即使此類貨物亦可以透過其他保稅制度處理，因此未必會影響其他非自由貿易區港口的貨源。基於同樣的理由，設立自由貿易區的英國港口對歐洲其他轉運中心亦不易構成威脅。
第三章英國自由貿易區發展歷程
1、 英國設置自由貿易區緣起

根據Timothy所進行 ”The Free Solution”研究報告指出，英國自從在1552年就曾經提出自由貿易區的構想，後續在1960-1970年代亦曾多次提出設立自由貿易區，然而均遭到英國海關的反對並未付諸實施。而海關反對主要有幾個的理由，一是認為在當時歐盟相關規定下，限制了有效的自由港發展；二是認為當時英國百分之七十的貨物均已免關稅，故無此需要；三是認為已有現行一些通關制度可以適用，例如保稅倉庫等；四是海關擔心人力增加；五是擔心自由港區變成毒品及色情天堂。
而英國一直到1983年3月才由財政部組成工作小組提出英國自由港政策，並於1983年7月提出自由港申請者指導方針，開始接受業者申請設置自由貿易區。1983年10月自由港截止申請，英國全國各地一共四十幾個申請案提出。接著英國政府在1984年2月宣布所選擇的六個自由貿易港，最後在1984年8月正式指定六個自由貿易港，分別為利物浦港(Liverpool)、南安普頓港(Southampton)、卡地夫港(Cardiff)、伯明翰機場(Birmingham)、貝爾法斯特（Belfast）機場及Prestwick機場。
英國第一個開幕的自由貿易港區是南安普頓港，不過當時因為碼頭工人抗爭，遲自1985年12月始開始運作。利物浦港則是於1984年10月開始運作。此兩港為英國運作最好的自由貿易區，至於當初所指定的其餘四個地點，在這段期間內伯明翰自由貿易區及Prestwick自由貿易區運作時有時無。Prestwick自由貿易區目前仍存在運作，但伯明翰自由貿易區則應已停止運作。至於，卡地夫港及貝爾法斯特港自由貿易區則從未開始。根據英國海關公布2002年資料，目前英國存在的自由貿易區為利物浦港、南安普頓港、Tilbury、Sheerness、Prestwick及Humberside等六個自由貿易區。
二、英國設置自由貿易區理由
英國設置自由貿易區當時的背景，根據相關資料顯示大致上有以下幾個原因：
（一)因亞洲等國如香港、新加坡、南韓、台灣製造出口的經濟崛起以及貿易型態的改變（貿易由大西洋轉移至太平洋），使得1980年代英國面臨嚴重的失業勞工的問題。
（二）由於歐洲德國漢堡港成功經驗，將失業的碼頭勞工轉型至自由貿易區貨物配送工作機會（當時估計漢堡創造直接工作機會2萬人，間接工作機會4萬人）。
（三）英國港口經營者面臨歐洲港口競爭，為增加英國本地港口貿易誘因，內部各地結合國會議員要求成立自由貿易區。
（四）大部分歐盟會員國希望歐盟其他國家均可以設置類似德國漢堡自由港制度，便要求歐盟在比利時布魯塞爾通過相關立法，當立法一通過英國也立即開始徵求相關商業團體申請。
三、自由貿易區的選擇

至於，英國如何由四十幾個候選的自由貿易區中選出前述的六個自由貿易區？並無相關資料特別記載。不過，根據本研究訪談相關航商及自由貿易區經營者，可以歸納出不外乎以下幾點：
（一）地理位置及區域平衡：我們可以從地理位置發現這六個地點有三個英格蘭地點，其他威爾斯、蘇格蘭、北愛爾蘭地區各一個。因此，選擇地點時應有考慮地區平衡發展性。
（二）政治因素：另考量當時各地國會議員紛紛爭取設立自由貿易區，因此相信政治因素介入亦有相當的關係。
（三）運輸類型：另從自由貿易區的類型上，可以發現有三個海港，三個機場。因此，推測當初選擇地點考量到需同時具備空運及海運自由貿易區，以因應不同貿易作業活動。
（四）港口機場本身條件及業者貿易需求：因區位平衡及政治因素選定英格蘭、蘇格蘭及北愛爾蘭均設置之外，其次便是在該地區考量候選的港口機場本身條件，以及業者作業需求性。我們可以發現獲選者均為該地區相當重要貿易往來據點，而利物浦及南安普頓港除是英國前十大主要港口之一，業者以往一再提出對自由貿易區強烈的作業需求，亦有可能是獲選原因之一。
另南安普頓港自由貿易區總經理Mel Grainger也說明，自由貿易區的選點，若從商業組織的角度來說，自由貿易區並非是由政府來選擇應該在哪一個港口，而是在商業實務應用上，它自然就應該設置在某些港口。
四、英國自由港定義及型態

根據Frankel研究指出全世界自由港類型大概可以分為以下幾種類型:

1、 自由貿易區（free trade zone）：在港口內或鄰近地區，免除關稅、直接稅或間接稅及簡化行政程序，區內活動包括出口產品生產、存儲、包裝、檢查等，預期影響包括技術移轉所產生經濟發展，本國投入需求等
2、 工業自由園區（industrial free zone）：在港口內、鄰近地區或關稅關卡外，自由進出區內免關稅及稅賦優惠，適用於研發、生產及最終產品。
3、 自由港(free port)：包括港口設施及碼頭基礎設施在內，同樣給予貨物免關稅及租稅優惠，僅適用貨物不輸往本國內者，另提供金融及雇用法令彈性。

4、 企業園區（enterprise zone）：未必在港區範圍，提供租稅優惠，降低法令限制及低成本融資，土地等主要係為增加地區就業機會。

其他還有自由金融區(free banking)、自由保險區(free insurance)及免稅銷售區（tax free sales zone）但均與港口較無直接關係。

至於，當初由英國財政部工作小組所建議的自由港類型，即是比照德國漢堡港的傳統式具有圍籬的自由港。另我們若根據歐盟及英國對自由貿易區的定義（參考下一章），基本上亦可以發現其自由貿易區體系是偏向處理國際貿易貨物的型態，而並非是給予稅賦優惠的製造作業型態，亦即為較偏向前述分類的第一種自由貿易區及第三種自由港類型。

第四章英國自由貿易區制度介紹
根據前章英國自由貿易區發展過程可以瞭解，基本上英國自由貿易區制度是由財政部及海關所規範，而其法源主要規範於財政部1979年關稅貨物稅管理法，明訂任何對自由貿易區貨物不實申報將依關稅及貨物稅管理法處罰。而個別自由貿易區的指定則由海關發佈自由貿易區指定的行政命令。另外，海關相關細部規定則可以參考海關所公布「自由貿易區海關334號公告」（2002年3月），該公告解釋英國自由貿易區海關相關要求，包括：輸往自由貿易區貨物如何儲存、處理及加工，但本項公告並非法律，乃是海關對相關法律的解釋及看法，以下就英國海關所規範自由貿易區加以詳細說明。
一、自由貿易區定義及法律  

（一）自由貿易區定義 

自由貿易區內貨物被認定為在關稅領域之外，在未被放行自由流通的前提下而得暫時免徵關稅、農產品捐等進口稅捐，加值營業稅亦得暫緩徵收直到輸往歐盟境內。但不包括其他貨物稅或地方稅減免。
（二）自由貿易區相關法令  

１、歐盟自由貿易區相關法令規範於Council Regulation (EEC) No 2913/92關稅法案中，相關條款為： Articles 1-17, 37, 38, 58, 105, 109, and 166-181（參附錄七）
２、歐盟Commission Regulation (EEC) No 2454/93中，第799-814條款規範執行相關條款
３、另根據2001年7月歐盟法（EC law）所制訂修正法案，提出兩種類型自由貿易區：
類型一：採用圍牆控管方式，採用圍牆或柵欄等實體障礙物加以區隔，進出區內貨物一般均需加以查核。

類型二：採用海關倉庫控管（customs warehouse procedure）方式，利用海關查帳的方式來進行控管，英國自由貿易區多採用此類型控管方式。

４、有關歐盟對VAT免徵規定則納於歐盟第六次VAT方針中，並在1994年英國營業稅法（ the Value Added Tax Act 1994）闡述說明，進而授權制訂1995年營業稅辦法( the Value Added Tax Regulations 1995）。

５、英國對於指定自由貿易區相關法律乃規範於1979年關稅貨物稅管理法（the Customs and Excise Management Act 1979, Section 100A.），任何對自由貿易區貨物不實申報將依此1979年關稅及貨物稅管理法加以處罰。
二、英國現有自由貿易區（Free Zones）  

如同前章所述，1984年所指定的六個自由貿易區與現在已有出入，目前營運的自由貿易區有利物浦、南安普頓、Tilbury、Humberside、 Sheerness 、Prestwick等六個自由貿易區。
目前六個自由貿易區中，利物浦港於1984年10月開始運作為最早的營運自由貿易區，南安普頓雖最早開幕（1984年4月），但因碼頭工人抗爭遲自1985年12月始開始營運。就面積而言，則以利物浦及Tilbury港最大，涵蓋大部分港區分別達383公頃及310公頃；最小的是南安普頓港僅涵蓋一小部份倉儲作業區，面積為3.2公頃。根據海關規定，每一自由貿易區均有一經授權的自由貿易區管理機構及經理，以及負責監管海關單位。（詳參附表4-1）
表  4-1   2002年英國營運自由貿易區一覽表
	名稱
	營運管理單位
	監管海關

	Liverpool（Code: FZL）
	Mersey Docks and Harbour Company
Liverpool Freeport
Maritime Centre
Port of Liverpool,L21 1LA
面積：383.28 hectares（1984年設立）
	Liverpool Customs
Seaforth Station
S2 Royal Seaforth Dock Liverpool L21 1JD

	Southampton Free Zone（Code: FZN）
	Southampton Free Trade Zone Ltd
Southampton,SO1 OHJ
面積：3.2436 hectares（1984年設立）
	Southampton Customs
Senior Officer EPU
Custom House
Orchard Place
Southampton
SO14 3NS

	Tilbury Free Zone（Code: FZY）
	Port of Tilbury London Ltd
Tilbury Dock,Essex RM18 7EH
面積：310.35 hectares（1992年設立）
	Tilbury Customs
Custom House
Tilbury Dock
Tilbury
Essex RM18 7EJ

	Humberside Free Zone（Code: FZE）
	Transport Development Group Ltd 
Pinnacle Storage
West Carr Lane
Stoneferry,Hull HU8 0BS
面積：4.479 hectares
	Hull Customs
Custom House
King George Dock
Hull HU9 5PW

	Prestwick Airport Free Zone（Code: FZK）
	Freeport Scotland Ltd
Ayr ,Ayrshire KA8 9SL
面積：2.8475 hectares（1984年設立）
	Ayr Excise
11 Boswell Park
Ayr
KA7 1NJ

	Sheerness Free Zone（Code: FZS）
	Medway Ports Ltd
Sheerness Docks,Kent ME12 1RX
面積：114.53hectares（1994年設立）
	Sheerness Customs
Custom House
Sheerness Docks
Kent ME12 1PB


資料來源：本研究整理，英國海關（www.hmce.gov.uk）
三、自由貿易區申請指定程序  

（一）自由貿易區申請條件

任何人均可以申請將一定範圍土地指定為自由貿易區，申請時必須考慮以下申請條件：
1. 必須證明此一自由貿易區有經濟價值。
2. 開發計畫必須包括此自由貿易區開始營運明確的時間表
3. 地點必須是可識別的區域（identifiable area)
4. 所在地方政府對所提出規劃地點無異議或其他建議地點。
5. 對當地海關不會造成不合理或不合經濟效益的人力需求 
（二）申請方式 

向地區海關提出申請指定為自由貿易區，可向海關National Advisory Service確認所隸屬的關區。申請者必須提出書面申請，包括明確用紅線標示出所規劃區域範圍的詳細地圖三份，申請書並應說明所申請自由貿易區開始營運日期以及該區符合前述自由貿易區申請標準的情形。

（三）自由貿易區之指定  

如果申請成功，將安排此區經由法定文書指定為自由貿易區（通常指定程序至少需四個月），內容包括：（參附錄）
1. 開時營運生效日期
2. 依據地圖所劃設的區域範圍
3. 負責主管機構（經理）
4. 有效期間（通常為十年）
5. 負責機構被賦予的條件，包括存貨管理記錄等要求
（四） 經指定自由貿易區的應遵守之條件：
被指定自由貿易區將適用以下條件，不遵守者該自由貿易區指定將被撤銷：
1. 免費供海關使用的住宿、設施及檢查場所
2. 需海關相關作業應安排於正常上班時間
3. 自由貿易區經理應每月提供統計資料給海關資訊管理部門
4. 適用相關規劃、環保安全等法令
5. 對於禁止或限制由自由貿易區輸出入貨物之相關規定
（五）自由貿易區有效期間更新申請：

如果自由貿易區有效期間即將到期，可以在至少四個月前重新提出申請。海關將依原申請指定時之相同標準進行審查。
（六）貨物記錄保存要求

自由貿易區必須充分保存貨物紀錄來確認貨物的收取、存貨、處理及進出均在本區指派下執行，海關要求貨物進出區的完整歷史紀錄。除非特別要求，一般記錄包括以下資訊：

1. 聯盟條款2454/93附件37規範了進入自由貿易區貨物必要申報項目(Commission Regulation 2454/93 Annex 37 B.2 (f))
2. 貨物進行需經海關核准的處理或撤銷作業等特別申報項目 
3. 其他海關文件日期及相關特別項目，以及與貨物進出相關文件

4. 加工作業的性質，貨物處理或暫時使用的類型

5. 為監控貨物所需各項資訊，包括存儲位置及搬遷

6. 用以確認貨物之商業及技術性的標示說明

通常業者商業記錄已相當足夠，但海關要求這些記錄整理成符合控管目的的需求。如果採用電腦記錄，則必須先與海關聯繫確認符合自由貿易區的要求。另業者將被要求提供技術性資訊或協助以配合海關檢查需求。貨物移離自由貿易區後，相關記錄仍須保留四年以上。

（七）存貨盤點要求

1. 業者偶爾會被要求進行存貨盤點，時間及方式將經自由貿易區業者同意。（但根據業者表示，以往曾經被海關要求盤點，但此舉耗費成本甚鉅，近年來已少有發生海關要求進行全面盤點）
2. 如果是因為某些事件很可能導致存貨有不合的情形，例如火災，非法侵入等，業者必須實施貨物盤點。否則，針對海關檢查目的的定期性存貨盤點，並無義務性。

3. 無論何時發現貨物遺失，例如當一項作業即將被進行，必須通知海關實體貨物與存貨記錄的不一致之處。

四、自由貿易區內活動許可

（一）區內活動之申請
1. 自由貿易區內的使用業者必須先取得海關核准，經營業者亦可以申請與自由貿易區活動相關的各種海關簡化作業。

2. 如果貨物被放置於已經被授權的營運者的經營場址，貨物擁有者無須另申請分別的授權，貨物可以在既有的許可之下，進儲自由貿易區。

（二）如何申請海關授權

向負責自由貿易區的海關提出書面申請，包括以下資訊：

1. 所欲進行的活動性質
2. 自由貿易區經理背書函
3. 公司名稱住址及營業稅代碼
4. 負責人或合夥人全名
5. 相關營業範圍細節
6. 在自由貿易區內即將使用的場所及細節
7. 所涵蓋貨物內容
8. 貨物的來源及其關稅狀況
9. 任何將進行的處理及加工細節
10. 存貨記錄細節，包括電腦軟體
11. 其他海關需要確認本項申請的相關資訊
（三）授權在自由貿易區內營運

若申請被接受，海關將寄出授權函，業者簽名後影印一份寄給海關，海關將寄一份影本給自由貿易區經理。所進行營運活動的變更必須以書面通知海關，授權函包括一些條件：
1. 必須提供海關檢查貨物所需設施
2. 當貨物抵達自由貿易區通知本區經理（如果這些貨物要視為自由貿易區貨物）
3. 提供進口統計資料給本區經理
4. 保留貨物進出記錄 

5. 遵守其他限制、禁止相關法令
6. 確保所有員工知道且注意到海關相關法令

（四）自由貿易區內興建許可

1. 如要要興建或改變區內建築物，必須經過海關許可。

2. 提出書面申請，明確說明所興建建築物將作為何種用途，並提供其他資訊供海關評估。海關在不影響海關控管的條件下，通常會同意本項許可。

（五） 安全性

某些情況，海關在許可業者區內相關活動之前，會要求提供安全性證明，通常是保證書的格式。海關會根據業者安全性承諾是否與所核准的相符，來定期評估業者安全性的需要性。
（六）有效期間

1. 同意在區內營運的有效期間通常與自由貿易區指定期間相同，屆期時，兩者必須同時更新。
2. 業者通常不得晚於一個月前提出申請，而且如與原始申請有任何變更，必須向海關說明。業者必須自己負責提出更新申請，海關不負責提醒到期日。
（七）許可撤銷

1. 業者可以書面提出撤銷或廢除自由貿易區許可給海關，並說明處理自由貿易區所有貨物的日期。
2. 如果發現申請時資訊不正確或者不符合自由貿易區許可的條件，海關亦可以撤銷或廢除許可

（八）海關檢查

海關會對業者記錄及系統進行實地檢查，以確認是否符合海關要求。另外在許可時間內，海關可對所輸入資料進行另外的檢查，以確認符合所有的許可條件。

（九）許可限制
1. 海關不會核准輸入會對環境或動物及植物有害貨物的營運者

2. 如果貨物性質或造成其他貨物的威脅，則必須提供必要存儲設備始有可能獲得核准

（十）許可申請駁回

如果申請駁回，將不可輸入貨物至自由貿易區，海關將通知業者本項駁回的理由，業者有權上訴。

五、自由貿易區貨物進儲
（一）允許存放區內之貨物
允許存放在自由貿易區的貨物包括：非歐盟貨品、歐盟貨物（包括英國的貨品）、仍在海關控管下的自由流通貨品（例如某些尚未繳交費用貨品或者需要抵達證明或特殊使用證明的貨品）
（二）自由貿易區貨物的輸入
以下是輸入自由貿易區的主要方式：
1. 如果所指定自由貿易區涵蓋貨物輸入的機場或港口範圍，貨物便可簡單地放置於營運場所，並輸入相關存貨記錄。

2. 無論是由其他港港口或保稅倉庫等任何其他地點抵達的貨物，或者是海關為出口退稅控管理由的「政策性農產品（Common Agricultural Policy，CAP）」貨物，則將需要海關申報文件（參考五（六）需須向海關申報情況），而這些文件必須由自由港區經理或營運者遞交給海關。

3. 如果營運者存儲任何「自由流通貨物」，亦即這些貨物並無輸入任何海關控管制度中，則這些貨物必須與存貨記錄一致。

（三）貨物如何成為自由貿易區貨物 

貨物一旦成為自由貿易區貨物，除了將貨物實體置於自由貿易區內之外，貨物的明細必須遞交自由貿易區經理，貨物必須等到自由貿易區經理將貨物相關細節登記至自由貿易區貨物記錄中，並給予相對應號碼之後，貨物才取得自由貿易區貨物的身份。為此目的，自由貿易區經理需要針對每一批貨物完成自由貿易區輸入文件。營運者亦需輸入自己的紀錄，並保持更新。

（四）貨物稅貨物
貨物輸入自由貿易區仍須在抵達時繳交貨物稅，除非：

1. 貨物置於貨物稅保稅倉庫（excise warehouse）；或者
2. 可以申請適用免貨物稅的貨物提出免貨物稅之申請
（五） 禁止或限制類貨物
禁止或限制輸入英國境內的貨物同樣不得輸入自由貿易區，且貨物必須在輸入時持有有效的輸入許可證才可以輸入。此類貨物例如：
1. 軍火核子武器
2. 管制性藥品
3. 為人畜植物健康理由而需要執照的貨物
這些貨物抵達時必須將這類執照證書隨同自由貿易區輸入文件一起遞交給自由貿易區經理。萬一如果不確認貨物是否屬與此類禁止限制性貨物，可向海關尋求建議。

（六）海關申報輸入時點
置於自由貿易區貨物，當以下情況必須向海關申報
1. 貨物稅之繳交
2. 貨物被移往另一個海關控管制度，例如：內部加工放行（Inward Processing Relief）
3. 政策性農業品（CAP）申請出口退稅
4. 貨物在歐盟內另一港口轉運
（七）通關狀態證明書 (Certificate of Customs Status)

1. 如果貨物需要通關狀態證明，c1339文件可以用來證明通關狀態。例如當以下狀況也許需要通關證明。

· 從歐盟另一會員體進行轉口程序的貨物
· 在自由貿易區已自由流通的非歐盟貨物
2. 其他商業文件的通關證明亦可以接受。如果欠缺前述通關證明文件，海關將視為由此區運出的貨物尚未通關放行，將被徵收進口稅捐。

3. 貨物放行自由流通前，必須完成兩聯式c1339遞交給海關，在驗對c1339之前，海關得檢查貨物。一聯交由業者，另一聯則由海關保存。

（八）自由貿易區輸入文件（Free Zone Document）
此文件用以記錄進入自由貿易區的貨物，資訊包括：進口人，代理商，港區貿易業者（Free Zone Trader）及貨物等。

六、自由貿易區許可之作業

自由貿易區可以進行的作業型態包括：存儲、經常性的處理作業類型、加工及銷毀。
（一）存儲

貨物經自由貿易區經理核准為「自由貿易區貨物」者，得無限期儲存自由貿易區。但是對於某些政策性農業品（Common Agricultural Policy，CAP）可能有特定的時間限制。
（二）經常性處理作業類型
1. 簡單的貨物處理得以在區內進行。包括：

· 維持貨物良好狀態；
· 改善貨物的外觀或市場銷售價值；
· 或者進行配銷或轉售的準備工作。

2. 表4-2列出許可作業，而不在此表上的任何作業，將依法不得在自由貿易區內對非歐盟貨物進行。
3. 除非是非歐盟的政策性農產品貨物，或者是希望將存儲及處理成本從課稅貨物價值中扣除，否則一般在進行貨物處理之前並不需要事先申請核准。

4. 如果希望將存儲及處理成本從課稅貨物價值中扣除，則必須能夠說明價格及成本間差價，且需取得海關事先核准。

5. 如果處理作業將導致較高稅率產生，則前述特許將不適用。則必須填報INF8表格，用以申報加工後正確的稅率輸往境內自由流通或進行其他關務程序。

表4-2  經常性處理作業類型表列
	項次
	作業類型說明

	1
	通風，分列，乾燥，除塵清潔，包裝修整，在運輸存儲過程所導致毀壞的簡單基本維修，應用及除去運輸保護用的包裝等。

	2
	運輸後貨物的重整

	3
	盤點，抽樣，分類，篩檢，機械過濾及秤重

	4
	損壞或污染貨物的移除

	5
	以加熱殺菌、消毒、輻射或防腐劑來保存

	6
	寄生生物的處理

	7
	防鏽處理

	8
	無進一步的處理或蒸餾的簡單加溫；簡單降溫處理（即使導致不同八碼的CN碼）

	9
	紡織品的靜電處理（無折疊或熨燙）

	10
	乾燥水果或蔬菜除梗、切割或再水合；水果脫水處理

	11
	去鹽清潔


表4-2  經常性處理作業類型表列（續）
	項次
	作業類型說明

	12
	加裝貨物，或者加裝或更換配件。只要這類加裝更換作業有相當限度，確保技術標準一致，且沒有改變原始貨物的本或性能。（即使這類貨物增加更換導致不同八碼的CN碼）

	13
	液體的稀釋或濃縮，無進一步的處理或蒸餾（即使導致不同八碼的CN碼）

	14
	不同品質之同類貨物的混合，以取得均質貨物或顧客要求品質，但不改變原始貨物本質

	15
	簡單的細分切割

	16
	拆包，包裝，改變包裝，分裝至不同容器。貼標記，改標記，撕標記，加封，加商標，價格標籤或其他識別標籤。

	17
	機器、儀器及汽車等之測試、調整校準以符合技術標準，僅包括簡單的操作

	18
	特定市場之貨物整備（Dulling of pipe fittings to prepare the goods for certain markets）


註：一般下表所列各項處理型式不會有不同的八碼關稅碼。另如果海關認為該項作業有詐騙之虞，表中所列的一般處理型式將不會被核准。
（三）加工貨物

加工係指任何改變貨物狀態的處理作業，包括：製造與組裝。
1. 歐盟貨物：業者可以加工歐盟貨物，但是必須知會海關所進行的加工類型，並確認所處理貨物在存貨記錄中。

2. 再出口至歐盟外的非歐盟貨物：得依據現行海關「區內加工（Inward Processing Relief,IPR）」規定，在自由貿易區內加工，加工前必須獲得許可。

3. 非歐盟貨物輸往歐盟：開始加工前必須獲得許可。可以在現行「海關管理加工規定（Rrocessing under Customs Control,PCC）」規範下，在自由貿易區內進行非歐盟貨物加工後輸往歐盟市場。如果希望在其他情況加工非歐盟貨物輸往歐盟市場，則關稅及加值稅必須在加工前繳付。

（四）貨物銷毀

任何自由貿易區貨物之銷毀均必須知會海關，且無論海關是否進行查驗貨物，存貨記錄均必須記錄詳細細節。如果銷毀所產生廢料仍有商業價值，且輸往歐盟市場，則仍須依廢料所適用稅率繳付關稅及加值稅及申報輸入。

（五）自由貿易區內消費使用及貨物遺失
如果貨物在自由貿易區內消費，則必須向海關申報輸入且繳付進口稅費。 而當自由貿易區貨物遺失時，必須向海關通報且輸入業者記錄中，除非此遺失有合理的解釋，否則應繳付關稅、加值稅及其他代繳稅費。
七、自由貿易區加值營業稅（VAT）
（一）加值營業稅通則

在英國境內所提供貨物或服務，以及貨物輸入英國境內時課徵加值營業稅。
（二）貨物輸入自由貿易區之加值營業稅稅
當貨物從歐盟外輸往自由貿易區時加值營業稅予以緩徵，而在以下兩種情況始支付加值營業稅：

1. 由自由貿易區輸往英國境內市場

2. 在區內消費使用，無論是否供商業目的使用
（三） 自由貿易區內貨物及服務的提供

當貨物及服務在自由貿易區內交易提供時，就加值營業稅而言，此交易將與在英國境內其他地區所發生的交易一視同仁需課徵加值稅。但是，如果供需雙方訂有協定，同意買方將在貨物放行出區時負責結清，在此條件下，得特許貨物供給一方得將價格訂為0。

本項特許將不得使用於未註冊或不能註冊的買方。既然如此，當買方輸入貨物時，進口貨物加值稅得將賣方已繳的加值稅扣除，並檢附賣方已繳加值稅之相關證明。此外，必須注意前述特許，相同貨物僅得適用申請一次，換言之此貨物不得透過在自由貿易區內連續的交易重複取得此項好處。

（四）海外貿易商（Overseas traders）及免營業稅登記
海外貿易商可以申請在英國註冊免營業稅登記，只要相關的營業活動僅涉及輸入自由貿易區。這包括前節所提特許貨物在區內定價為0銷售；以及直接由自由貿易區出口銷售。

（五）來自其他歐盟會員體貨物之加值稅
在其他會員國註冊貿易商取得之歐盟或非歐盟貨物均應視為與英國其他地區取得貨物的情況相同。加值稅計算必須涵蓋買方在取得該批貨物時間的期間內所獲得收益，而加值稅的計算基準包括該貨物任何已付稅費。

如果貨物抵達自由貿易區時仍為非歐盟貨物身份，尚未放行在歐盟自由流通，而買方將該貨物輸入歐盟境內自由流通，或者在區內使用或消費，則必須繳付關稅及進口加值稅。

（六）營業稅保存記錄
區內並不需要特別的進口貨物的加值營業稅記錄，但是無論是否在自由貿易區內，如果企業買賣貨物或服務，均須保存正常的加值稅記錄。
八、貨物移出自由貿易區
（一）一般性規定
無海關授權的貨物移動均將視為違法，自由貿易區內營運者應負責避免貨物不適當的移動。當貨物移離自由貿易區前，必須向海關遞交申請表（Form C88 (SAD)），並取得特殊授權許可。本項文件可以由貨物操作者，貨主提出或由自由貿易區經理代表提出。

除了正常程序之外，將貨物由自由貿易區移出，亦可申請使用「通關貨物簡化程序( Customs freight simplified procedures,CFSP)」。在CFSP簡化程序之下，正式手續降到最少程度，以及可在事後以電子資料方式遞交海關相關會計及統計資料。在此CFSP通關簡化程序之下，並不需要海關對每批貨物交運的特別許可。
（二）自由貿易區貨物出口至非歐盟國家
在正常程序之下，必須申報申請表（Form C88 (SAD)）出口，營運者存貨記錄必須註記，而且如果申報係由出口者或營運者，細節必須立刻傳至自由貿易區經理。

存在區內之歐盟貨物，且登記在營運者記錄中被視為非自由貿易區之貨物，如果輸往非歐盟國家，仍需要適當的出口申報。前述出口貨物，如果需要該貨物出口簽審文件，則仍然必須具備。

（三）貨物由區內輸往歐盟

貨物移往英國境內，亦必須向海關申報申請表（Form C88 (SAD)）或者電子化的通關簡化程序。

如果貨物被放行自由流通，則必須繳交進口稅捐及相關費用。而除非貨物相關簽審許可在輸入區內時已經具備之外，所必須的簽審證照必須隨同與C88 (SAD)申請表遞交海關，。

如果使電子化的通關簡化程序（CFSP），相關證明文件不需遞交海關，但是必須由營運者保留以備海關抽查之需。

如果貨物輸往另一個歐盟會員體，仍必須向海關申報。如果貨物經由陸路，將利用完整的「歐盟轉運程序（Community/Common Transit ，CT）」。如果貨物出區透過海空運抵達另一會員國，則不需要使用CT歐盟轉運程序，因為貨物由自由貿易區來，因此將被設定為非歐盟貨物狀態。

九、申訴程序

大部分的關稅及貨物稅相關決策係採取獨立申訴機制，此包括兩階段程序。第一階段係由關稅及貨物稅獨立部門的評估，如果需要，第二階段將採取加值營業稅及相關稅費的獨立法庭。並適用下列時間限制：

· 海關決策書面通知日期後的45天內要求正式部門評估。

· 海關從收到申請函後的有45天進行評估及通知結果。

· 在正式評估之後仍然希望繼續申訴，得於30天內向法庭提出上訴。

第五章  自由貿易區實地參訪
經過前章瞭解英國自由貿易區的法令及制度內容之後，本研究為進一步瞭解自由貿易區實際運作狀況，實有必要參訪重要的自由貿易區。
至於參訪自由貿易區的選擇，經參考前述幾章英國港口貿易的相關資料、航商訪談以及自由貿易區發展文獻，可以發現英國現存六個自由貿易區（參圖5-1），以利物浦面積範圍最大（383公頃），且為英國最成功自由貿易區之一。南安普頓自由貿易區雖其面積範圍最小，但其類型係由單一公司經營型態，且位處英國貿易往來集中之東南地區，亦為原始設立的成功自由貿易區之一。Tilbury自由貿易區，其面積310公頃規模與利物浦港相當，以大倫敦地區為腹地，且為1992年新設立的自由貿易區（非原始六個之一），爰本研究便挑選利物浦港、南安普頓港及Tilbury港等三地自由貿易區營運機構作為訪談對象。至於， 其他三港Humberside、 Prestwick及Sheerness港自由貿易區，或考量其規模較小、同質性（例如Sheerness與利物浦港同屬Mersey Docks and Harbour Company所經營）、營運時開時關（Prestwick）以及航商建議等因素，爰未列入本次參訪對象。以下將分別就所拜訪三港訪談重點，加以說明：
圖5-1 英國現有自由貿易港區位置圖
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一、南安普頓港自由貿易區
（一）南安普頓港簡介：南安普頓港是英國第二大貨櫃港（僅次於Felixstowe港），它是英國東南地區一個相當重要的港口，且功能多樣化，它處理散裝貨（bulk cargo）、農產品、汽車、冷凍貨物，同時也是客船的一個重要碼頭（每年約有37萬人次）。而就港口總貨量而言，南安普頓港吞吐量約為34百萬公噸，佔總量6.1％，為全英第六大港。根據統計英國與遠東地區的貨櫃貿易量大約有一半是在本港處理。
（二）自由貿易區開始營運時間：南安普頓港自由貿易區原是最早通過設立的英國自由貿易區，但因碼頭工人抗爭等問題而至1985年十二月始開始營運。
（三）自由貿易區範圍：今日的營運範圍約有3.2公頃（包括15,000平方公尺的倉庫），位於南安普頓港區內，且緊鄰南安普頓貨櫃中心（Southampton Container Terminal）。而此地點並非最初所申請核准範圍（參圖5-2），此因南安普頓港在1996年曾經變更原始自由貿易區的所在地，由碼頭岸邊移往外圍區域。主要原因是FTZ作業並不直接與船邊作業相關，所以不一定要緊鄰碼頭，可將一兩個碼頭船席釋出作更有效的商業使用。另外當初係分散有兩個倉儲作業，集中至現在地點則可以將原本另一個倉儲的空間釋出供貨櫃作業使用。
當初南安普頓港設置時亦曾思考是否類似利物浦港設置大範圍的自由港而非自由貿易區，但是最後答案是否定的。主要原因有二，一是本身腹地不足，無法設置大規模自由貿易區倉儲設施；二是因為服務歐洲地區的航線係來自遠東地區經過英國後至法國、荷蘭、德國等地。因為歐盟國家對於來自自由貿易港的貨物會有特別文件及海關處理程序等問題當時無法克服，因此最後仍維持一般性貨櫃作業在自由貿易區外圍區域，並決定將自由貿易區作為一獨立運作區域。而因為ABP港口公司亦擁有ABP Connect公司股份，因此自由貿易區可與港口一起合作運作相關進出口作業並有所功能分工。

（四）管理經營機構：南安普頓港自由貿易區是由ABP Connect公司所經營，該公司英國最大港口經營者ABP公司（Associated British Ports）旗下負責附加價值作業之子公司，而ABP公司在全英經營管理22港口，全年處理貨量超過125百萬公噸。ABP Connect公司本身是一家全方位處理貨物運籌服務的公司，包括各類貨物存儲、進出口貨物報關文件處理、貨櫃裝填卸載、貨物承攬、船舶安排及內陸運輸等作業。此外，ABP Connect公司同時具備自由貿易區經理及營運者角色，同一公司負責自由貿易區管理與經營。業者表示依照規定亦可以將部分土地租給其他營運者，但是本區並沒有，主要是供本身土地的使用面積受限。

（五）區內作業型態：廠商在本自由貿易區多進行所謂倉儲加值活動（Wharehousing），大多是簡單的存儲及國內配送。多數貨品至此，是將貨物從不同地點採購的不同型式、不同類型物件組合再送至同一顧客。但依據海關規定是不准將不同貨物製造重組成另外本質不同的貨品。有時亦有部分貨物至此進行分類、測試、檢修等作業。
而在自由貿易區加工作業方面，雖然依法可以在區內實施加工，但是業者表示實務上很難適用相關加工法令之下。且在歐盟自由貿易區一樣須付公司稅，地方稅，仍須受限各種勞工法令，業者的確可以在區內進行加工作業，但是無法獲得什麼好處。再者，業者亦可以利用其他的海關IPR（Import Processing Relief）規定進行加工作業。例如，你可以利用IPR進口汽車零件在此製造變速箱，再運至另一國家組裝進口。只要可以顯示損耗率等紀錄，進出時你不用擔心加值稅、關稅等。

因此英國自由貿易區並非像其他國家自由貿易區，是要至此利用勞工或租稅優惠等，進而產生某些加工生產作業。反之，英國自由貿易區主要是進行本國境內的倉儲配送等簡單作業，並取得緩繳營業稅之好處。
（六）自由貿易區貨物來源地：貨物來源國家主要係因貨物種類、航線而異，所以貨物有來自日本、韓國，台灣、香港、中國大陸，印尼、菲律賓等地。以貨量而言，中國及印度可能是較重要國家，以價值而言，可能是日本。此外，本自由貿易區的營運腹地是在英國本地貨源。大約百分之九十是屬於英國本地的貨源，百分之百分之十到十五再運往其他國家。 
（七）自由貿易區處理貨物種類：本區處理各類的貨物，包括電子零件、成品、紙類、鞋類、衣服及汽車零件等等，但並無處理化學危險品及製造加工業。

（八）海關相關作業實務
１、門禁管制：英國港口及自由貿易區相關範圍的人員及貨物進出，係由港口及自由貿易區自己負責門禁管制。貨物進出港區會由門禁檢查相關的放行資料，但其他港區相關範圍人員進出管制則相當寬鬆，舉例而言，訪查時發現港口管制站並無檢查進入人員證件，計程車甚至可以直接進入港區，直至自由貿易區管制門口（即ABP Connect公司）才須辦理簡單人員訪客登記。（參圖5-3）
根據該自由貿易區總經理表示，當初自由貿易區剛設置時，是必須在外面提供海關相關設施，但隨時間經過，海關官員負責事務增加除了自由貿易區之外，還需負責區外的相關事務；而且英國海關瞭解自由貿易區業者一向均是依照海關核准許可進行相關的作業，再加上海關可以隨時隨地至我們倉庫依據審計的基礎進行實體抽查（業者電腦），因此便逐漸授權給自由貿易區自主管理。
此外，根據第四章海關公告所述，英國自由貿易區基本上應均屬第二類型即所謂以查帳控管的方式而非圍籬方式，但業者表示在英國實務作業上屬於第一類型及第二類型自由貿易區並無差異。主要因為雖英國均屬於所謂第二類型自由貿易區，但英國海關仍要求必須具備圍籬。不過，此點要求因對業者不致於造成太大影響，因為對業者實務作業而言，無論海關有無要求圍籬，業者都必須向顧客保證所交付貨物的安全性。
２、海關貨物查驗：基本上自由貿易區海關僅偶而抽查實體貨物，當業者輸入申報資料後，海關是基於情報、風險管理來抽查貨物。一般海關是利用電子及文件審查（大約是一年兩次進行書面檢查），唯一的風險是稅率申報錯誤。一般是一些過時的貨品必須銷毀時他們有時會來查看是否銷毀。本自由貿易區並無任何海關常駐在此辦公。
３、海關人力配置規定：海關公告中雖說自由貿易區設置條件之一為所謂的海關合理人力。但此點規定在實務上是無意義的，因為並無海關駐守在此區。事實上，此點規定應是海關為避免業者到處申請設立自由貿易區所訂之規定。一般申請設置自由貿易區必須符合海關相關規定的最低要求，但是如果業者可以說明已確有幾家有品牌的顧客將進駐，一般海關均會核准。

４、海關辦公室之設置：一般海關可以要求貨物必要檢查設施，如起重機等，雖依規定海關得有辦公室也可以要求，但在本港並無設置，因為他們已有十年不駐守在此。
5、 自由貿易區作業時間：海關基本上僅在上班日週一至週五辦公，不包括週末。事實上自由貿易區業者亦僅在上班時間內進行相關作業。如果確有特殊緊急貨物要在上班時間外進行，一般業者均可以掌控流程在上班時間申請進行完成。另外，也可申請另一種海關作業流程，則不需要逐批事先申請進行作業。再者，如果業者確無法提前在上班時間完成作業，也可以付錢請海關加班作業。
6、 存貨盤點要求：以往海關曾要求做過存貨盤點，但是今日海關並無要求業者實施定期盤點，且依規定業者並無義務進行定期存貨盤點，但是如果存貨有差異且無法解釋，則業者必須支付短缺貨品之加值營業稅。
７、自由貿易區與保稅倉庫之差異：

業者表示，在1983年時，海關自由貿易區制度與今日有所不同。當時從海關解釋的角度，保稅倉庫是貨物打算進入英國內陸市場，所有程序是以貨物將進入英國本地來設計；自由貿易區則是放眼向外其他國家，即貨物打算向外配送到其他國家。換言之，貨物到此可能尚無特定買主，所以可以視情況將貨物再出口運至其他國家，以往我們曾經將遠東地區不同地點的貨物運至此組裝後再運至非洲，所以當時保稅倉庫（Customs Wharehouse）及自由貿易區兩者作業流程基本觀念並不相同。
但英國1990年、1994年及2003年海關修正規定均導致自由貿易區作業方式逐漸與保稅倉庫制度作法一致。今年英國海關剛又來函表示2004年4月將調整控管方式以符合歐盟進口規定，業者表示今日自由貿易區已與保稅倉庫的確並無差異。
（九）自由貿易區成功因素分析
１、位居主要航線停靠點：從航商訪談中，我們瞭解到遠東地區至歐洲地區主要航線，大多會停靠在英格蘭東南岸港口停泊後，再前往法國、德國、荷蘭等地。而南安普頓自由貿易區成功的原因，也正是因為它是此主要航線的第一個停靠港。貨物在此自由貿易區作業，可就近在此儲存貨物，並視市場情況配送至內陸或其他國家例如法國、德國等。

２、集中運輸倉儲效益：如前述因自由貿易區因設在港區鄰近地區集中倉儲，且可視貨物確定買主後運往國內或國外，因此不會產生將貨物載運至內陸之倉儲地點後又運回港口出口的現象，增加不必要的運送搬運成本，且集中倉儲亦有其規模經濟。 

（十）其他重要意見摘要

1、 設置自由貿易區業者選點考量因素：
本次拜訪時曾請教就經營者角度來看，為何當初未選擇第一大貨櫃港Felixstowe設立自由貿易區。南安普頓港自由貿易區總經理Mel Grainger表示，南安普頓港如果從貨物處理的類型來看，它是比Felixstowe港更多樣化且相對重要的港口。政府當初未指定Felixstowe港的原因並不清楚，但從業者經營的角度，自由貿易區是由實務作業自然決定它應該在哪一個港口設立。換言之，它應該是由市場、地理位置自然決定的。
此外，在考量整個歐洲區域運籌據點的選擇時，大部分運籌業者在歐洲區域的配送，的確會將其據點設在德國漢堡或荷蘭，以利周圍鄰近國家的貨物配送。但是英國南安普頓港自由貿易區的利基誠如前面所述是其優良地理位置，因此部對於分本地內陸貨源我們仍有競爭優勢，如將此些貨物運至漢堡或鹿特丹，貨物必須再運回英國多一次裝卸，因此，此自由貿易區的市場是以英國本地貨源為主，而非與鄰近國家德國、荷蘭一樣扮演區域轉運港的角色。

2、 本自由貿易區之經濟可行性：根據前述英國海關公告，自由貿易區申設時必須證明經濟可行性，但實務上如何證明此區符合此一條件。業者說明一般即是由最初評估報告證明其經濟可行性，以及日後每十年更新時補充相關說明報告，當然本自由貿易區至現在已營運18年也足以向海關說明其營利狀況。

圖5-2  南安普頓港自由貿易區位置圖
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圖5-3南安普頓港自由貿易區倉儲區及門口管制圖
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二、Tilbury港
（一）Tilbury港簡介：Tilbury港係倫敦港一部份，倫敦港涵蓋泰晤士河沿岸超過70個獨立擁有及運作的港口設施，Tilbury是其中規模最大的一個。倫敦港是英國非燃料貿易（non-fuel trade）最大的港口，在三個小時路程範圍內可涵蓋英國21百萬人口（35％總人口），全英國GDP總值45%的腹地。
（二）自由貿易區開始營運時間及設立背景
此一自由貿易區係在1992年新申請設立，並不在最初1984年首批申請獲准的六個自由貿易區中。本港自由貿易區亦屬運作良好可獲利之狀況，因此在去年2002年剛更新申請另一個新的十年營運期間。
根據本港自由貿易區經理Cliff Giddings表示，本港設立當時的想法是想可以成為一個很大的轉運港與比利時安特衛普港相競爭，因此可以擁有自由港的條件將可與其競爭轉運業務。但現在本港自由貿易區是為了提供顧客服務，使其得以利用自由貿易區有利條件，例如新聞用紙可以在此存儲緩稅，然後視需要即時輸入英國境內。

（三）自由貿易區範圍：Tilbury是一個自由港型態，即全港幾乎都納入自由貿易區範圍，面積達310公頃。但也並非在圍牆內的所有範圍均為自由貿易區（例如Tilbury Container Service,TCS公司貨櫃中心便未納入），全港分為數個地區向海關申請，未來前述TCS貨櫃中心有可能也將納入自由貿易區。（參圖5-4）
（四）管理經營機構：
由於本港是屬於全港區納入自由貿易區的模式，因此，可以發現在自由貿易區內的管理經營主體可分為三類。一是自由貿易區管理機構（Freeport Office）；二是區內各貨物集散場站經營者（Terminal Operators）；三是一般進口商或代理商（Importers/Agents）。

本港自由貿易區管理機構是為倫敦Tilbury港口公司（Port of Tilbury Lonson LTD.），主要係負責自由港的經營以及所有貨物進出的中央控管。至於，倉儲貿易經營者的主要職責是記錄自由港貨物的狀態及位置，確定放行貨物前進口商已完成清關，發放管制閘門放行單以及自由貿易區貨物運送資料彙報。進口商的職責則是完成自由港貨物輸入報單（Freeport Entry Documents），貨物報關繳交VAT輸入等。
（五）自由貿易區內作業型態

Tilbury自由貿易區經理Cliff Giddings表示設置自由貿易區可以是為了活絡地區的發展或者是因應貿易運輸儲存的需要，而本港引用自由港制度主要是為了運輸及配送的貿易需要。也因此可見目前在本港自由貿易區最主要使用者為承攬業、物流配銷業者等，作業型態多為進行簡單的存儲，作業設施也均為一般的倉儲設施，（參圖 5-5）常態性使用自由貿易區者大概有15家進口商。

雖只要經過海關授權，本港亦可從事加工製造活動，例如原木切割、貼標籤、做標記等等，但目前在本港並無進行此類加值活動，所以並無任何加工製造業者。
（六）自由貿易區貨物來源地及貨量：主要來源國為俄羅斯、南美、美國及加拿大，而且幾乎是百分之百在此存儲等待進入英國本地的貨物。大約僅有少於10％總吞吐量的貨物經由自由港（124,000噸）。
（七）自由貿易區處理貨物種類：Tilbury港主要出入貨物種類包括有：木材製品（Forest Products）、穀類、貨櫃、汽車、雜貨等。另實地參觀自由貿易區倉儲作業區時，可以看到許多來自俄羅斯的新聞用紙運至自由貿易區進行存儲等待進口。（參圖5-6）
（八）海關相關作業實務
１、門禁管制、查緝：
本港門禁管制與前述南安普頓港大同小異，相同是均在港口主要入口設有管制站，由港口經營者本身負責控管貨物進出，同樣並不見嚴密的檢查程序。另因全港區幾乎均是自由貿易區，因此一旦由管制站進入港區後，並無針對個別的倉儲區另設有進出閘門管制措施。
前述門禁設有安全警衛(security)及港口警察(police of port)均受雇於港口經營業者，警衛站在門口管制貨櫃貨物進出及相關文件，而港口警察由政府賦予公權力執行業務，在港口範圍甚至在港區外圍執行查緝勤務。
２、申請海關授權自由貿易區作業

業者欲向海關申請授權自由貿易區作業，首先必須向自由貿易區辦公室經理申請自由貿易區貨物輸入，獲得自由貿易區辦公室同意並給予自由貿易區貨物對應編號之後，業者再將其輸入電腦向海關申請成為自由貿易區貨物。業者便可據此進行部分或全部貨物輸入，並向自由貿易區辦公室通報自由貿易區貨物狀態變更，並由自由貿易區保持中央控管相關記錄，隨時供海關查驗貨物進出及存貨狀態。
３、貨物查緝及檢疫
業者表示英國各港口均設有海關及檢疫員，負責貨物的查緝及食品安全等。但是這些官員是在港口全區獨立作業，並不另外派屬個別自由貿易區。
在查緝方式方面，除前述業者自己負責安全控管之外，一般海關查緝走私，會端視貨物來源地、種類、情報採用風險管理方式，以及採用X光儀器（10%），審查記錄等方式來管理。
除海關之外，另根據歐盟規定，檢疫員亦會抽樣做一些必要性檢疫查驗。至於，轉運貨櫃一般海關對於轉運貨物不是很感興趣，但是業者必須申報讓他們必須知道哪些貨櫃是轉口櫃。

４、自由貿易區作業時間
部分貨櫃場配合船隻作業，上班時間是二十四小時。但是自由貿易區作業時間並非二十四小時，正常上班由早上六點至晚上十點，星期一至五。如果非上班時間作業，以往必須付海關加班費，但海關不一定會來查驗。目前實務作業是僅要在星期五之前完成清關相關作業，業者便可以在週末進行作業，無須向海關事先申請加班。
５、海關辦公室之設置
貨櫃場有提供海關查驗貨物場所但非辦公室，本自由貿易區以往亦有依海關公告規定提供四位海關辦公場所，但並無包括電腦設備等，而且是免費提供。但現在海關已移出在此並無辦公室。
（九）自由貿易區成功因素

１、位居大倫敦消費腹地及東岸主要航線：

自由貿易區經理Cliff Giddings表示要衡量自由貿易區成功因素是相當困難的。但他認為Tilbury是因位處倫敦，全英最大消費地點，所以有充分貨源至此進行存儲等待進入市場。
另外，相同地我們也可以發現Tilbury港也是位居在東岸歐洲主要航線上，因此綜合來說，自由貿易區成功必要條件仍是位居關鍵的地理位置，這有可能是接近市場或主要航線。

２、確符需要的自由貿易區定位：
設立自由貿易區時，必須瞭解各港因所處位置不同、條件不同，因此所提供的服務本質亦不相同。例如：Tilbury的地點因為接近大倫敦地區，所以並非以製造為基礎，而是以消費為基礎。因此，此自由貿易區定位在運輸服務型的確是符合所需，亦較容易有利可圖地成功生存。
Tilbury Container service經理 Mr.Lambard也提醒，英國自由貿易區有其歐盟的背景及當時設立的需求，而台灣新設立的自由貿易區像白紙一般，應該根據自己的目的及條件去設置適合自己生存的自由貿易區。另他也認為台灣有很好的發展機會，因為我們位處適當的地理位置，以大陸為製造的中心，台灣確實可以扮演區域組裝運籌的中心，如可充分利用零組件在台灣區內組裝緩稅的效果，使相關製造業者在區內從事組裝相關工作，此一財務上的有利條件的確可以吸引業者，這是一個正確的發展方向。
３、自由貿易區緩稅效果：
Tilbury Container service經理 Mr.Lambard認為雖然本自由港無加工等製造就業的誘因，但是自由港緩稅效果可以讓業者在財務應用上得到極大的好處，這也是吸引貨物來此進行存儲的原因之一。
（十）其他重要意見摘要
１、業者使用自由貿易區考慮的條件：

Tilbury自由貿易區經理Cliff Gddings說明該港自由貿易區的貨物主要係散裝的新聞用紙等原料貨物，這些原料貨物至此進行簡單的存儲。而一般全貨櫃（FCL） 貨物，因貨櫃化貨物本身的性質在港口處理速度相當快速，而且多是及戶（door to door）服務，因此一般不需要至自由貿易區來處理。所以貨物本身性質或商業型態會決定貨物是否需要使用自由貿易區的功能。
２、自由貿易區貨物存儲期限問題：

因為自由貿易區可能因為緩稅效果而吸引貨物長期儲存，但任何港口均有一個限制因素便是發展基地大小，空間不足有時會導致自由貿易區運作的問題。因此現行自由貿易區貨物存儲時，雖說業者長期將貨物放在自由貿易區有緩稅的誘因，但是同時也要支付自由貿易區租金（freeport rent charge，在正常租金外加），此用意是希望業者可以儘快處理貨物。

３、自由貿易區與保稅倉庫差異：
為什麼業者要緩稅不選擇保稅倉庫替代，Tilbury自由貿易區經理Cliff Gddings認為事實上自由港制度已覆蓋保稅制度，而且作業也比較簡便，不需要保證金(bond)制度。以往自由貿易區也處理菸酒類高價值貨物，但現在已沒有處理此類貨物，僅處理新聞紙類等貨品。菸酒此類貨品由於需要較長時間，所以一般會移至保稅倉庫，由第三方運籌業者負責處理，所以兩者有不同有不同市場區隔。

圖5-4 Tilbury自由貿易區位置圖
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註1：港區幾乎全部納入自由貿易區範圍，但不包括[image: image6.png]


附近Tilbury Container Service貨櫃中心
註2：[image: image7.png]


為自由貿易區主要入口，設有門哨
圖5-5 Tilbury自由貿易區倉儲作業區
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圖5-6 Tilbury自由貿易區內部貨物堆存情形
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三、利物浦港

（一）利物浦港簡介

利物浦港是為英國第七大港，也是英國東岸最重要的港口，年裝卸量超過三千萬公噸，主要裝卸貨物種類是穀類及石油等散裝貨，另貨櫃裝卸量亦超過五十萬TEU。港口經營者是默西碼頭港口公司（The Mersey Docks and Harbour Company），擁有利物浦超過800公頃的碼頭所有權，是英國最大利物浦自由貿易區的經營者，同時也是Medway港Sheerness自由貿易區的經營者，2001年營業額達262百萬英鎊，稅前盈餘超過55百萬英鎊。
利物浦港位居英國核心位置，根據利物浦港所公布資料強調此港比其他任何港口更接近英國主要生產或人口密集地區。（參表 5-1）同時利物浦港也更可以透過其鐵路複合運輸場站（Liverpool intermodal Freeport,LIFT）將貨物運往歐陸主要國家，例如：至法國巴黎僅要14小時，至義大利米蘭只要36小時。此外，本港亦是通往北美、愛爾蘭重要通路之一。此一優越的地理位置使得利物浦港得以扮演英國重要的運籌據點之一。
表  5-1  英國主要港口至主要生產地區距離表

	英里
	利物浦港
	Felixstowe
	Tilbury
	Southampton

	伯明翰
	101
	190
	147
	151

	Glasgow
	227
	476
	437
	441

	Leeds
	74
	228
	217
	245

	倫敦
	213
	92
	29
	82

	曼徹斯特
	34
	264
	220
	232

	Sheffield
	79
	212
	194
	214

	總計
	728
	1462
	1244
	1365

	平均
	121
	243
	207
	227


（二）自由貿易區開始營運時間

利物浦港是英國1984年最早通過六個自由貿易區之一，1984年2月本次拜訪的Mr.Robotham經指定為利物浦自由貿易區經理，並於同年10月開始營運迄今，並於2001年更新另一個十年的營運期間。
（三）自由貿易區範圍

利物浦港自由貿易區範圍涵蓋英國默西河（River Mersey）兩側碼頭設施（詳參圖5-7），面積達382公頃，是英國面積最大的自由貿易區。其型態與Tilbury自由貿易區類似，均為將港區大部分面積指定為自由貿易區。
（四）管理經營機構

自由貿易區管理機構為經營港口公司本身，即為默西碼頭港口公司（The Mersey Docks and Harbour Company）。在本區內的公司約有20家，但經營自由貿易區業務的公司有八家，分別為United Storage、Freeport Warehousing、Express Cargo Forwarding、Henry Bath、Huttons international、Rubies Masquerade、Duty Free Warehousing、R H Freeport Warehousing等，均為倉儲、承攬業者。其他公司偶爾也會利用自由貿易區的功能，但並非經常性。
（五）自由貿易區內作業型態及貨物種類
根據本自由貿易區行銷總裁Frank Robotham表示，利物浦港自由貿易區從設立一開始便定位為要營造一個港口倉儲大環境，貨物進來儲存然後輸往國內。因此，作業型態多為簡單倉儲、一部份的簡單加工處理（Processing），例如鋼鐵切割、壓製等，甚少有複雜的加工（manufacturing）。利物浦自由貿易區處理各類型的貨物倉儲，例如：其中Rubies Masquerade公司乃處理著名「星際大戰」、「哈利波特」影片及萬聖節相關周邊產品，如戲服、面具等，以利物浦為基地作為美國母公司及歐洲各地分公司及顧客的配送中心。另外，比較特殊的例子是有一汽車平行輸入公司，從日本輸入汽車在此進行檢驗測試是否符合英國技術規範，甚至從韓國或賽普勒斯（Cyprus）輸入駕駛座在左的汽車，在此進行汽車方向盤改裝及測試
（六）自由貿易區貨物來源地

本自由貿易區貨物來源包括世界各地，遠東亞洲地區、中國、西非、印度、巴基斯坦、美國、土耳其等等，自由貿易區歷年處理貨物價值已超過60億英鎊。利物浦港也處理許多來自愛爾蘭的貨物，但因愛爾蘭屬歐盟國家，所以不需要利用自由貿易區的功能，其貨物並非所謂自由貿易區貨物。
（七）海關相關作業實務

１、自由貿易區門禁管理：默西碼頭港口公司(自由貿易區公司管理機構)負僅責自由貿易區的圍牆門禁安全控管，而個別自由貿易區倉儲貨物安全控管則由個別倉儲公司負責。此外，當人員進入自由貿易區時並無特別攔檢。自由貿易區表示，就他們職責而言，只擔心貨物出區，並不擔心人員及貨物進來。因此，門禁只負責檢視貨物有無放行單，未取得放行單者貨物是無法出區。至於，若有私藏貨物出區之情事發生，海關會就貨物短少部分要求付稅，並不需要特別顧慮。而槍枝毒品的不法走私，海關主要是靠情報來緝私。
２、自由貿易區通關作業：英國自由貿易區通關作業程序基本上均相同，本區比較特殊的是從一1984年開始營運便採用電腦作業，使得自由貿易區作業相當簡化。此外，自由貿易區行銷總裁Frank Robotham認為雖貨物輸入自由貿易區時，需要申報自由貿易區貨物輸入文件，但總體來說自由貿易區通關程序仍較一般通關程序簡便，也比保稅倉庫簡便，此一簡化通關程序因素在自由貿易區剛設立時，曾經是一個相當重要的因素。

此外，Frank也認為目前保稅倉庫與自由貿易區作業其實相當類似，但在以前有很大不同，自由貿易區相對是比較具吸引力的，因為保稅倉庫以前是不可以緩繳VAT，但在自由貿易區則可以。後來一些使用保稅倉庫業者遊說要求歐盟改變保稅倉庫的法令，因此，現在兩者差異性除了一個是整個區域的自由貿易區，一個是單一建築物的保稅倉庫之外，已無太大差異。

３、自由貿易區海關人力及設施提供：目前本區有兩個海關官員負責全利物浦港自由港貨物（以前三個），海關自己有辦公室，所以港口公司不需另外提供，自由貿易區公司提供電腦系統設備及必要檢查設施供海關使用。檢疫則是針對全港貨物一體適用，並無針對自由貿易區貨物進行特別的程序。

４、區內營運業者之授權：一般在區內租有作業設施的業者是為所謂自由貿易區營運業者（trader）。其申請營運時必須向自由貿易區管理機構提出申請、簽訂契約租用土地，另同時亦須向海關申請核准作業。至於貨物擁有者（Importer）若使用已經授權作業Trader之作業設施，則無須在再次申請。
（八）自由貿易區成功因素

利物浦自由貿易區最主要成功因素包括有：優越的地理位置、積極明確的行銷策略以及簡便的電腦作業程序。
１、優越的地理位置：雖然利物浦港位處西岸，並非通往歐洲大陸的主要航線上。但是它是英國第七大港口，也是英國通往愛爾蘭、美國主要通道之一，貨物可在此存等待輸往英國本地或愛爾蘭、美國，基本上港口已有基本的貨源。再加上本港具備便利的內陸運輸系統，使得利物浦港得以作為英國西岸輸往英國內陸的主要的倉儲配送中心，近年來更投資2億英鎊在複合運輸系統（LIFT）。
２、積極明確的行銷策略：根據自由貿易區行銷總裁Frank Robotham所說，可以發現利物浦港自由貿易區從一開始便清楚定位自由貿易區的功能，即作為通往英國內地的倉儲配銷中心，相關的投資亦是全力配合此一定位發展（利物浦近年花在倉儲設施投資達40million英鎊）。此外，針對適合在本港作業的貨物種類，利物浦港也相當積極的利用「自由貿易區」名義作為宣傳行銷工具，吸引它們到此進行存儲配送作業。
３、簡便的電腦作業程序：利物浦港設立係參考當時漢堡港的自由港作業，但他們發現漢堡港的文件作業系統相當繁雜，因此利物浦港一開始便採用電腦記錄作業，在當時是歐洲最先進的作業方式，所以他們可以很容易讓使用者相信在利物浦港使用自由貿易區作業是如何的簡便，相信這是本自由貿易區成為英國最成功自由貿易區的主要因素之一。

（九）其他重要意見摘要

１、台灣在主要航線上符合自由貿易區基本條件，下一步是尋找所要發展的產品或活動，哪一種產業及公司對於台灣自由貿易區策略會有興趣，選定目標客戶進行行銷相當的重要。例如有公司從杜拜自由貿易區輸往大陸，台灣便可以拜訪爭取一部份比例設在台灣，因為你們供應練從台灣比較短韓國、大陸，大陸市場成長非常快。
２、英國當初決定自由貿易區是由環保署、交通部及財政部等三個部長決定。
３、自由貿易區因為圍籬管制擁有安全性較高的好處，若就業者保險角度，在區內的存儲因為安全性較高，所以費率比平均水準低百分之十六。

４、另一個SHEERNESS自由貿易區與利物浦自由貿易區係屬同一公司經營，基本上是完全參照利物浦作業方式。該港並沒有投資興建新的倉儲設施，多是處理紙、水果和車子。
圖5-7 利物浦港自由貿易區位置圖(下圖橘色部分)
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圖5-8利物浦自由貿易區倉儲作業區
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圖5-9利物浦自由貿易區倉儲內部貨物堆存情形
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第六章自由貿易區經濟效益

一、總體經濟效益

有關自由貿易區對經濟的影響一般均為長期性的，且因其與港口、機場本身原有的一些經濟活動相關連，也因此相當難以單獨衡量。根據Timothy ”The Free Solution”報告中分析，各類自由貿易區對該國會產生的總體經濟效益大致可彙整如下：

（一）經由當地資源、服務及資本的利用，增加出口及就業。

（二）吸引外資投資自由貿易區的基礎設施或其他建設。

（三）技術及關鍵知識的移轉

（四）經由轉運貿易活動增加港口收益
（五）就業機會增加，勞工新技能的訓練

（六）附加價值作業及投資所產生外匯增加效益

（七）帶動其他金融保險產業業務增加

（八）增加出口競爭力
二、使用自由貿易區個體效益

至於，自由貿易區對個別公司所產生的效益，則可彙整分列如下

（一）緩稅所產生的現金流量效益

（二）因自由貿易區匯集各類通關簡便措施，所產生的整套的通關效益。

（三）生產製造或運輸時所產生的耗材或貨品損壞，不會產生已付稅捐的浪費。
（四）不符合若干國家相關法令的貼標籤及包裝活動得至自由貿易區進行。
（五）在自由貿易區存儲貨物以等待適當市場價格輸入貨品

（六）等待適當市場匯率輸入貨品

（七）自由貿易區所提供的高安全性

（八）相同產業聚集效果有時可分享管理知識及know-how技能，並可提出即時快速的海關或商業建議

（九）利用自由貿易區接近市場特性，當市場價格較佳時，得以快速運抵市場。

（十）大量貨物集中運抵自貿易區存儲分送可降低運輸成本

（十一）可利用自由港名義達到個別公司市場行銷的廣告效益
三、英國自由貿易區經濟效益

當進一步瞭解英國自由貿易區之後，可發現英國自由貿易區隨著時間經過、法令變動，部分的自由貿易區的效益與當初預期已有所出入，有關英國自由貿易區較重要的效益經整理如以下說明。

（一）增加就業效益
由於英國自由貿易區幾乎多屬於倉儲運輸型自由貿易區，並無複雜加工的產業在區內，因此可以發現其直接增加的就業，並不符合當初預期，期能藉由設置自由貿易區大量的增加就業機會。若以南安普頓港自由貿易區為例，負責的ABP Connect公司在該自由貿易區公司員工約有32人。不過這當然不包括間接增加的就業，即自由貿易區所衍生相關的活動所間接產生就業機會，例如承攬、船舶及貨車運輸等等。
若根據Timothy ”The Free Solution”報告中所提估計，以利物浦為例，設立後3年（1987年）大約總共可產生約300個工作機會，以及三倍的（900個）相關工作機會。另提到自由港每投資大約一萬英鎊便可以產生一個就業機會。不過，就今天英國自由貿易區的情形而言，此一估計似乎有點高估。
（二）吸引投資建設，增加港口收益

若以利物浦自由貿易區為例，由於自由貿易區之貿易量增加，使得該公司在過去五年對利物浦港投資近一億英鎊建設，港利物浦的營運亦一直呈現盈餘，可見自由貿易區對港口投資及營收增加確有相當助益。

（三）對業者之緩稅效益

英國自由貿易區在設立當時，其實大約有百分之八十以上的貨物是屬於免關稅貨品，因此相信VAT緩繳才是吸引業者的關鍵因素。且由於當時其他通關制度例如保稅倉庫，並不允許緩徵VAT，因此在初期此一緩徵效益的確是對業者一個相當重要的使用自由貿易區的因素。Tilbury Container Service公司Malcolm經理強調現在仍有相當多業者利用自由貿易區此一緩徵VAT效益，並認為其現金流量的影響對業者相當重要。不過，因為由於保稅倉庫制度改革後亦可以達到類似效果，所以相對來說此一效益對業者而言，似乎已不是單一關鍵因素。相信一般業者應是綜合考量其他自由貿易區的好處，例如：位於港區內的高安全性、文書作業簡化或運輸成本效益，才選擇使用自由貿易區。
（四）自由貿易區對業者所提供高安全性
由於自由貿易區所代表的高安全性，無形中對使用業者帶來額外的保險費率的效益，並間接帶動相關金融保險活動，此一效益在利物浦港便得到映證，該港貨品保險費率可因此比平均費率水準降低16％。
第七章  心得與建議
一、英國發展經驗之重要心得：

（一）自由貿易區地點的選點
１、從英國發展自由貿易區的經驗，我們可發現最初政府基於政治性考量所選擇的六個自由貿易區中，僅有利物浦及南安普頓港成功地經營。而就業者的需求角度也強調自由貿易區應該是由市場決定應該在哪裡設置，而非單純政策性去決定它應該設在哪裡。換言之，雖無可避免政治力介入自由貿易區的選點，但仍應充分考量市場的真正需求。
２、從南安普頓港、Tilbury港以及利物浦港的自由貿易區的地理位置來看
，也不難發現這些地點都是在港區內。其目的也就是為了在貨物進入英國本地市場之前，先就近在港口區內尋求一個暫時存儲的場所，再依需求配送至各地市場。其優點便是可以避免貨物不必要的搬運與運送至內陸倉儲，對貨物所有者而言，這些多餘的搬運及運輸均是成本的浪費。因此，運輸型的自由貿易區地點的選擇必須要考量使用者對此成本的顧慮。
而若要設置遠離港區的內陸自由貿易區，則必須是具備更強的成本低廉誘因的另一種自由貿易區類型，例如：低廉的勞工或免稅的誘因，這才有可能使業者忽略此一運輸成本的增加。但根據歐盟的相關規定，歐盟國家自由貿易區是不允許藉由給予區內廠商特別商業優勢，藉此來與區外其他歐盟國家廠商競爭。因此，英國是不可能設置此種類型的自由貿易區。
（二）自由貿易區成功關鍵因素
１、必須位居重要的主要航線點：
航商、自由貿易區經營者均認為地理位置絕對是自由貿易區成功與否的最主要因素。可以發現南安普頓港、Tilbury以及利物浦港均是英國前十大的主要港口。其中南安普頓港、Tilbury是遠東航線通往歐洲主要航線必經之處，而利物浦港也是英國西岸與美國貿易往來港口之一。自由貿易區如要扮演區域的轉運中心，位居主要航線是絕對的必要條件，歐洲的轉運中心均是如此，例如德國漢堡、荷蘭鹿特丹港。但其實即使像英國自由貿易區百分之九十以上均為等待輸往英國本地的貨物者，此一條件仍是不變的。因英國自由貿易區的貨物多是從遠東地區、美國而來，自由貿易區位處於這些主要航線上仍是相當重要的條件。
２、接近廣大的消費市場：我們可以發現南安普頓港及Tilbury港均位處英國東岸貿易量最大的東南地區與大倫敦地區， 鄰近此一集中的消費市場，使得這些貿易區成為業者選擇貨物集散中心的理想地點。掌握此一國內消費市場的主要貨源，再輔以一小部份的轉運貨源，基本上便足以成功。
３、便捷且權責分明的貨控作業系統：從英國自由貿易區管理制度的設計，可以發現是由貿易區管理機構扮演主要中央貨控角色。倉儲貿易業者（trader）則負責貨物狀態及位置的掌控、發放管制閘門放行單以及自由貿易區貨物運送資料彙報。進口商的職責則是完成自由港貨物輸入報單（Freeport Entry Documents），貨物報關、繳交VAT輸入等。自由貿易區內對貨物控管作業分工相當明確，權責分明。此外，利物浦港中央貨控系統從一開始營運便採用電腦控管方式，使得貨物控管以及使用業者作業大幅簡化，相信也是重要的成功因素之一。
４、明確的自由貿易區市場定位以及積極有效的行銷策略：從利物浦自由貿易區全力發展成為英國進口倉儲集散的中心的經驗，可以瞭解明確的自由貿易區市場定位是相當重要的，因為唯有清楚自己的目標市場，才能全力發展相關硬體及軟體建設來加以配合。利物浦除配合此一定位積極開發建設相關的倉儲設施、內陸複合運送系統（LIFT）等之外，更積極的對外行銷利物浦自由港進口倉儲中心的形象，相信均是其所以成功的因素之一。
５、港口經營民營企業化：無論是英國自由貿易區所屬的港口公司或者是自由貿易區管理機構均為民營企業，而自由貿易區的經營業務原本便與港口經營息息相關。因此，一個民營企業化的港口經營者或者是自由貿易區經營者，可以使得自由貿易區的經營相當的企業化、有彈性及活力。港口經營者與自由貿易區可以就企業角度發揮其企業合作聯盟的效果。此外，對於市場的變化，港口或自由貿易區經營者也可以發揮民營企業快速應變的能力，調整其發展或開發的計畫予以因應。 

（三）自由貿易區的營運作業：
１、英國自由貿易區及港口的門禁管制作業並無投資相當高科技的控管系統，也非由海關來負責控管。而是由港口經營公司或貿易區管理公司所雇用安全人員來負責檢查貨物是否得以通行。此一情形可以由幾點來解釋：
(1) 門禁控管與海關緝私不直接相關，緝私是海關職責，是依情報及專家系統來篩選執行貨物抽檢。

(2)一旦發生貨物短少，透過中央貨控系統紀錄，業者必須補繳稅款，所以海關無須擔心貨物未稅放行。
(3)貨物控管並非僅靠門禁管制，它依據的是一套各司其職的分工控管制度。而在區內負責儲存客戶貨物的各倉儲貿易業者（trader）基於貨物安全，本身便會嚴密管控貨物進出。否則一旦貨物遺失，賠償價值可能遠高於稅款。
２、自由貿易區申報作業必須簡便，避免與現有制度文書作業疊床架屋，或產生多餘的文書申報。否則，業者可能使用原有保稅倉庫制度即可達到同樣效果。而由自由貿易區管理公司負責的中央控管體系，可以有效整合控管所需的資訊，並減少不必要的文書作業。
３、在英國自由貿易區內，海關是很少干預業者正常作業，例如：貨物盤點除特殊情況，業者並無強制須定期盤點，貨物區內存貨時間並無時間上限。這均是英國海關信任自由貿易區控管制度以及業者自律所造成良性現象。而且自由貿易區業者基於商業考量，原本便會進行貨物控管盤點；以及利用租金費率機制提升倉儲周轉率，避免使用者不合理的長期將貨物儲存在自由貿易區。因此，這些自然的市場機制有時是比海關硬性規定更可達到管理目的，而且可同時維持法令的彈性。
４、英國自由貿易區由於海關的低度干預，而且其工作與原本海關在港口所負責的查緝工作並無明顯差異，所以各自由貿易區的海關人數並未因此大幅增加，僅約增加一、兩人負責自由貿易區業務。當初英國海關反對自由貿易區設立，因擔心會使海關人力大幅增加的現象似乎並未發生。
（四）英國自由貿易區與我國自由貿易港區特點比較（詳表7-1）
表7-1  英國自由貿易區與我國自由貿易港區特點比較表
	項目
	台灣自由貿易港區
	英國自由貿易區

	立法
	特別立法
	關稅法

	主管機關
	交通部；經濟部
	財政部（海關）

	申請條件
	港口機場管制區內或毗鄰地區或具備周延貨況追蹤系統之管制區
	任何地區但有五條件：

1. 有經濟價值

2. 明確營運時間表

3. 可識別區域

4. 地方政府無異議

5. 不會造成不合效益海關人力需求

	申請方式
	向行政院提出（程序約3個月）
	向地區海關提出（程序4個月）

	有效期間
	N.A.
	十年

	管理主體
	港區管理機關（港務局、加工出口區等）
	港務公司（民營公司）

	進出區控管機制
	1. 入出區人車櫃及運送單以電子資料自動比對驗證

2. 區間採科技貨況追蹤系統
	1. 人員進出無特別門禁控管機制

2. 貨物出區檢查放行文件資料

	海關貨物查核作業
	1. 電腦連線方式處理通關

2. 電腦帳冊遠端查核
	1. 貨物明細申報遞交至自由貿易區經理，輸入後取得FTZ貨物號碼

2. 港區事業亦必須輸入本身貨物記錄。

	區內營運申請
	向港區管理機關申請
	經自由貿易區經理背書後，向海關申請，許可駁回可上訴

	免稅適用對象對象
	自由貿易港區事業營運之貨物


	自由貿易區貨物

（貨物放置於已經授權場址，貨主無須另申請個別的授權）

	免稅項目
	關稅、貨物稅、營業稅、菸酒稅、菸品健康福利捐、推廣貿易服務費及商港服務費
	關稅、農產品捐、VAT

（不包括貨物稅及地方稅）

	許可作業類型
	存儲、簡易加工、加工製造
	存儲、簡易加工、加工製造、銷毀

	消費或交易之營業稅
	1. 區內消費使用緩徵

2.區內交易營業稅稅率為零
	1. 區內消費使用緩徵

2. 第一次區內交易得將售價訂為零，出區買方結算VAT


二、我國發展自由貿易區之建議：

在瞭解英國自由貿易區發展經驗以及拜訪相關業者之後，以下將就我國發展自由貿易區策略及作法，提出以下建議：

（一）建議我國自由貿易區在地點選擇時，除了必須考量所在港口是否位居主要航線之外，若要遠離港口或機場的內陸地點成立自由貿易區時，宜審慎考量其所增加的內陸運輸成本，瞭解是否會影響潛在使用者進駐使用的意願。或者在該地點有其他其他的重要誘因或考量因素，足以吸引業者願意忽略此一內陸運輸成本的增加。在需求未明朗之前，自由貿易區申請者不宜為符合申請資格，而貿然投資建設相關的貨物控管設施。
（二）自由貿易區的設立勢必引起各地紛紛設立，以英國為例當初約有45個計畫提出，最後僅核准六個自由貿易區。因此，建議我國除考量前述各點設立條件之外，應思考在我國自由貿易區定位之下，評估潛在的市場規模大小以及初期合理的自由貿易區數目，避免過度設立造成資源浪費。
（三）優越的地理位置是自由貿易區成功因素之一，這包括主要航線經過與接近市場。我國地理位置絕對符合此一關鍵要件，但是兩岸通航的限制，無疑也會嚴重影響此一地理優勢。因此，台灣若要扮演區域組裝中心，勢必得配合兩岸便捷的貨運運籌網路，建議我國各自由貿易區之相關港口均應指定為境外航運中心，並應積極促成大陸方面除福州、廈門直航港口之外，另開放台商製造基地密集地區的港口為直航港口，以使我國境外航運中心得與大陸重要港口直接往來。
（四）參考英國門禁管制及貨物控管系統作法，建議我國自由貿易區的控管方式應採低度干預方式，盡可能授權相關業者。此外，應藉重完善的控管與抽查監督制度，而非防弊式的關卡盤查方式，以加速貨物進出的運籌效率，並避免浪費過多人力或設備投資在消極性的門禁管制上。另我國自由貿易區管理機關可參考英國自由貿易區管理機構扮演中央貨控角色之作法，使港務局得以公正第三者之角色提供貨物明細資料供海關稽核之用，有效掌控自由貿易區貨物明細，並避免海關與管理機關管理權責分工不清。
（五）由於我國自由貿易區制度設計上，有可能產生各自由貿易區貨物相互往來，建議海關對業者貨物控管系統的要求宜整合且有明確，或採取相同的貨控系統，以避免不同自由貿易區貨物控管作業系統產生整合問題或增加不必要的文書作業。
（六）參考利物浦發展經驗，建議我國各自由貿易區應有明確的定位，並以此定位擬訂相關發展計畫，並鎖定目標客戶規劃有效的行銷策略。例如：針對區域中目前在其他自由貿易區設有據點的貿易商，宣傳來台設立分支據點接近大陸市場的重要性，促使其將一定比例的貨物在台運籌作業。
（七）現行我國港口經營係由港務局負責，並非像利物浦是為民間營運。港務局傳統的顧客視為航商，但未來自由貿易區的使用者未必是航商。建議未來港務局或其他管理機構，在行銷我國自由貿易區時除原有熟悉顧客之外，更應積極接觸真正的潛在使用者，例如：國際物流業者或貿易商。
（八）根據英國發展經驗，可以發現歐盟15國所形成單一貿易體，絕對會影響自由貿易區的發展。例如：歐盟國家不須利用自由貿易區；歐盟規定自由貿易區不得取得對其他歐盟國家的貿易商業優勢等等。因此，建議政府未來必須密切注意亞洲地區所形成的各種型態的自由貿易協定，以即時調整我國自由貿易區發展策略。

（九）近年來大陸製造中心儼然已成形，台灣在勞力密集及其他租稅誘因上，似乎很難與大陸競爭。因此，台灣自由貿易區必須往高附加價值活動發展，例如來台組裝關鍵零組件，利用Made in Taiwan品牌等，藉由來台作業提高產品的價值的誘因，吸引業者進駐自由貿易區。但是如何尋求有利台灣發展附加價值活動在台發展，建議應更積極先從顧客端瞭解業者各類的加工需求類型，並考慮配套給予業者所需的誘因，再配合彈性的法令以及給予便利作業程序，使其可在台自然蓬勃發展。
（十）自由貿易區區內各項誘因並非經濟的萬靈丹，世界貿易的型態更是日新月異。因此，政府在發展自由貿易區的同時，更應注重的長期穩定的基礎建設、高素質人力的培養以及良好的生活環境，配合持續性的法令鬆綁及減少貿易障礙，來作為自由貿易區最佳的經濟誘因，並藉此增強國家整體競爭力。
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附錄一  利物浦港自由貿易區指定文書  


2001 No. 2881
CUSTOMS AND EXCISE
The Free Zone (Liverpool) Designation Order 2001
	 
	Made
	9th August 2001
	 

	 
	Coming into force
	10th August 2001
	 



The Treasury, in exercise of the powers conferred on them by section 100A of the Customs and Excise Management Act 1979[1] and all other powers enabling them in that behalf, hereby make the following Order:

Citation and commencement
     1. This Order may be cited as The Free Zone (Liverpool) Designation Order 2001 and shall come into force on 10th August 2001.

Designation of area as free zone
     2.  - (1) An area of 383.28 hectares, in the County of Merseyside, comprising 269.56 hectares in the Metropolitan Borough of Sefton, 77.87 hectares in the Metropolitan Borough of Wirral and 35.85 hectares within the City of Liverpool, shown enclosed by a red line on a map (in this article referred to as "the map"), being of a scale of 1:2500, and signed by a Collector of Customs and Excise, shall be a free zone.

    (2) The map shall be kept by the Commissioners at their Headquarters, New King's Beam House, 22 Upper Ground, London SE1 9PJ and a copy thereof at the offices of the responsible authority.

    (3) The map or the copy thereof may, on application, be inspected by members of the public at reasonable hours without charge.

Appointment of responsible authority
     3. The responsible authority for the free zone shall be the Mersey Docks and Harbour Company whose Head Office is at Pier Head, Liverpool.

Period of validity of Order
     4. This Order shall have effect for a period of 10 years from the date of coming into force.

Conditions imposed on responsible authority
     5. The responsible authority shall - 

(a) maintain an office in the free zone or at such other place as the Commissioners may allow at which shall be kept any records, for which the responsible authority is responsible, relating to the free zone and the business carried on therein;

(b) keep separate accounts in connection with the free zone;

(c) provide such information in connection with the free zone and the operation thereof to any person authorised by the Treasury, as that person may reasonably require;

(d) provide, free of expense to the Crown, such accommodation and facilities including furniture, fittings and equipment as the Commissioners may reasonably require and such accommodation and facilities shall be properly maintained, heated, lighted, ventilated and kept clean by the responsible authority;

(e) provide, free of expense to the Crown, such area of land within the free zone as the Commissioners may reasonably require for the examination of goods and vehicles and shall provide and maintain such appliances and afford such other facilities which are reasonably necessary to enable an account to be taken of any goods or make any examination or search;

(f) not permit a person to establish or carry on any trade or business in the free zone unless that person is authorised by the Commissioners to carry on such a trade or business in the free zone.

Health and safety
     6. Without prejudice to the responsibilities of persons occupying premises within the free zone, the responsible authority shall ensure that the working conditions within the free zone are safe and without risk to the health and safety of persons employed by the Commissioners and shall comply with any requirements concerning health and safety imposed by any competent authority.


Graham Stringer

John Heppell
Two of the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury

9th August 2001






附錄二  南安普頓港自由貿易區指定文書


2001 No. 2880
CUSTOMS AND EXCISE
The Free Zone (Southampton) Designation Order 2001
	 
	Made
	9th August 2001
	 

	 
	Coming into force
	10th August 2001
	 



The Treasury, in exercise of the powers conferred on them by section 100A of the Customs and Excise Management Act 1979[1] and all other powers enabling them in that behalf, hereby make the following Order:

Citation and commencement
     1. This Order may be cited as The Free Zone (Southampton) Designation Order 2001 and shall come into force on 10th August 2001.

Designation of area as free zone
     2.  - (1) An area of 3.2436 hectares, in the City of Southampton, Hampshire, shown enclosed by a red line on a map (in this article referred to as "the map"), being of a scale of 1:2500, and signed by a Collector of Customs and Excise, shall be a free zone.

    (2) The map shall be kept by the Commissioners at their Headquarters, New King's Beam House, 22 Upper Ground, London SE1 9PJ and a copy thereof at the offices of the responsible authority.

    (3) The map or the copy thereof may, on application, be inspected by members of the public at reasonable hours without charge.

Appointment of responsible authority
     3. The responsible authority for the free zone shall be Southampton Free Trade Zone Limited whose Registered Office is 150 Holborn, London EC1N 2LR.

Period of validity of Order
     4. This Order shall have effect for a period of 10 years from the date of coming into force.

Conditions imposed on responsible authority
     5. The responsible authority shall - 

(a) maintain an office in the free zone or at such other place as the Commissioners may allow at which shall be kept any records, for which the responsible authority is responsible, relating to the free zone and the business carried on therein;

(b) keep separate accounts in connection with the free zone;

(c) provide such information in connection with the free zone and the operation thereof to any person authorised by the Treasury, as that person may reasonably require;

(d) provide, free of expense to the Crown, such accommodation and facilities including furniture, fittings and equipment as the Commissioners may reasonably require and such accommodation and facilities shall be properly maintained, heated, lighted, ventilated and kept clean by the responsible authority;

(e) provide, free of expense to the Crown, such area of land within the free zone as the Commissioners may reasonably require for the examination of goods and vehicles and shall provide and maintain such appliances and afford such other facilities which are reasonably necessary to enable an account to be taken of any goods or make any examination or search;

(f) not permit a person to establish or carry on any trade or business in the free zone unless that person is authorised by the Commissioners to carry on such a trade or business in the free zone.

Health and safety
     6. Without prejudice to the responsibilities of persons occupying premises within the free zone, the responsible authority shall ensure that the working conditions within the free zone are safe and without risk to the health and safety of persons employed by the Commissioners and shall comply with any requirements concerning health and safety imposed by any competent authority.


Graham Stringer

John Heppell
Two of the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury

9th August 2001






附錄三  Tilburg港自由貿易區指定文書


2002 No. 1418
CUSTOMS AND EXCISE
The Free Zone (Port of Tilbury) Designation Order 2002
	 
	Made
	24th May 2002
	 

	 
	Coming into force
	2nd June 2002
	 



The Treasury, in exercise of the powers conferred on them by section 100A of the Customs and Excise Management Act 1979[1] and all other powers enabling them in that behalf, hereby make the following Order:

Citation and commencement
     1. This Order may be cited as The Free Zone (Port of Tilbury) Designation Order 2002 and shall come into force on 2nd June 2002.

Designation of area as free zone
     2.  - (1) An area of 766.9 acres in the Borough of Thurrock in the County of Essex, shown enclosed by a red line on a map (being of a scale of 1:5000), marked "Map referred to in article 2 of the Free Zone (Port of Tilbury) Designation Order 2002" signed by a Deputy Collector of Customs and Excise and dated 19th May 2002, shall be a Free Zone.

    (2) The map shall be kept by the Commissioners at their Headquarters, New King's Beam House, 22 Upper Ground, London SE1 9PJ and a copy thereof at the offices of the responsible authority.

    (3) The map or the copy thereof may, on application, be inspected by members of the public at reasonable hours without charge.

Appointment of responsible authority
     3. The responsible authority for the free zone shall be Port of Tilbury London Limited whose Registered Office is at Leslie Ford House, Tilbury Dock, Essex RM18 7EH.

Period of validity of Order
     4. This Order shall have effect for a period of 10 years from the date of coming into force.

Conditions imposed on responsible authority
     5. The responsible authority shall - 

(a) maintain an office in the free zone or at such other place as the Commissioners may allow at which shall be kept any records, for which the responsible authority is responsible, relating to the free zone and the business carried on therein;

(b) keep separate accounts in connection with the free zone;

(c) provide such information in connection with the free zone and the operation thereof to any person authorised by the Treasury, as that person may reasonably require;

(d) provide, free of expense to the Crown, such accommodation and facilities including furniture, fittings and equipment as the Commissioners may reasonably require and such accommodation and facilities shall be properly maintained, heated, lighted, ventilated and kept clean by the responsible authority;

(e) provide, free of expense to the Crown, such area of land within the free zone as the Commissioners may reasonably require for the examination of goods and vehicles and shall provide and maintain such appliances and afford such other facilities which are reasonably necessary to enable an account to be taken of any goods or make any examination or search;

(f) not permit a person to establish or carry on any trade or business in the free zone unless that person is authorised by the Commissioners to carry on such a trade or business in the free zone.

Health and safety
     6. Without prejudice to the responsibilities of persons occupying premises within the free zone, the responsible authority shall ensure that the working conditions within the free zone are safe and without risk to the health and safety of persons employed by the Commissioners and shall comply with any requirements concerning health and safety imposed by any competent authority.


Nick Ainger

Anne McGuire
Two of the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury

24th May 2002






附錄四  Humberside自由貿易區指定文書  



1995 No. 1067 
CUSTOMS AND EXCISE 
The Free Zone (Humberside) Designation (Variation) Order 1995 

	Made 
	11th April 1995 


	Coming into force 
	12th April 1995 


The Treasury, in exercise of the powers conferred on them by section 100A(4)(a)(ii) of the Customs and Excise Management Act 1979[1] and of all other powers enabling them in that behalf, and with the agreement of Transport Development Group Limited[2], hereby make the following Order:

    1.    This Order may be cited as the Free Zone (Humberside) Designation (Variation) Order 1995 and shall come into force on 12th April 1995.

    2.    The area designated a free zone by the Free Zone (Humberside) Designation Order 1994[3] shall be varied so as to consist of the area of 4.479 hectares in the parish of Stoneferry in the County of Humberside, shown enclosed by a red line on a map (being of a scale of 1:500), marked "Map referred to in article 2 of the Free Zone (Humberside) Designation (Variation) Order 1995", signed by a Collector of Customs and Excise and dated 2nd February 1995.

    3.    The map referred to in article 2 above shall be kept by the Commissioners at their Headquarters, New King's Beam House, 22 Upper Ground, London SE1 9PJ (and a copy thereof at the offices of Transport Development Group Limited) in substitution for the map referred to in article 2 of the Free Zone (Humberside) Designation Order 1994.

Andrew Mitchell

Kenneth Clarke

Two of the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury
11th April 1995


1994 No. 144 
CUSTOMS AND EXCISE 
The Free Zone (Humberside) Designation Order 1994 

	Made 
	26th January 1994 


	Coming into force 
	1st February 1994 


The Treasury, in exercise of the powers conferred on them by section 100A of the Customs and Excise Management Act 1979[1] and of all other powers enabling them in that behalf, hereby make the following Order:

Citation and commencement
    1.    This Order may be cited as the Free Zone (Humberside) Designation Order 1994 and shall come into force on 1st February 1994.

Designation of area as free zone
    2.—(1)  An area of 10.322 acres, in the parish of Stoneferry in the County of Humberside, shown enclosed by a red line on a map (in this article referred to as "the map"), being of a scale of 1:500, and signed by a Collector of Customs and Excise, shall be a free zone.

    (2)  The map shall be kept by the Commissioners at their Headquarters, New King's Beam House, 22 Upper Ground, London SE1 9PJ and a copy thereof at the offices of the responsible authority.

    (3)  The map or a copy thereof may, on application, be inspected by members of the public at reasonable hours without charge.

Appointment of responsible authority
    3.    The responsible authority for the free zone shall be Transport Development Group Limited whose Registered Office is at Windsor House, 50 Victoria Street, London SW1H 0NR.

Period of validity of Order
    4.    This Order shall have effect for a period of 10 years from the date of coming into force.

Conditions imposed on responsible authority
    5.    The responsible authority shall- 

 (a) maintain an office in the free zone or such other place as the Commissioners may allow at which shall be kept any records, for which the responsible authority is responsible, relating to the free zone and the business carried on therein;

 (b) keep separate accounts in connection with the free zone;

 (c) provide such information in connection with the free zone and the operation thereof to any person authorised by the Treasury, as that person may reasonably require;

 (d) provide, free of expense to the Crown, such accommodation and facilities including furniture, fittings and equipment as the Commissioners may reasonably require and such accommodation and facilities shall be properly maintained, heated, lighted, ventilated and kept clean by the responsible authority;

 (e) provide, free of expense to the Crown, such area of land within the free zone as the Commissioners may reasonably require for the examination of goods and vehicles and shall provide and maintain such appliances and afford such other facilities which are reasonably necessary to enable an account to be taken of any goods or make any examination or search.

Health and safety
    6.    Without prejudice to the responsibilities of persons occupying premises within the free zone, the responsible authority shall ensure that the working conditions within the free zone are safe and without risk to the health and safety of persons employed by the Commissioners and shall comply with any requirements concerning health and safety imposed by any competent authority.



Tim Wood

Irvine Patnick

Two of the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury

26th January 1994





附錄五  Sheerness自由貿易區指定文書 




1997 No. 994
CUSTOMS AND EXCISE
The Free Zone (Port of Sheerness) (Substitution of Responsible Authority) Order 1997
	 
	Made
	19th March 1997
	 

	 
	Coming into force
	1st April 1997
	 



The Treasury, in exercise of the powers conferred on them by section 100A (4)(b) of the Customs and Excise Management Act 1979[1] and of all other powers enabling them in that behalf, hereby will make the following Order:

     1 . This Order may be cited as the Free Zone (Port of Sheerness) (Substitution of Responsible Authority) Order 1997 and shall come into force on 1st April 1997.

     2 . The responsible authority for the area designated a free zone by article 2(1) of the Free Zone (Port of Sheerness) Designation Order 1994[2] shall, in substitution for the Medway Ports Limited who were appointed by article 3 of that Order, be Port of Sheerness Limited, whose Registered Office is at Maritime Centre, Port of Liverpool, Liverpool L21 1LA.

Richard Ottaway
Roger Knapman
Two of the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury

19th March 1997




1994 No. 2898 
CUSTOMS AND EXCISE 
The Free Zone (Port of Sheerness) Designation Order 1994 

	Made 
	15th November 1994 


	Coming into force 
	16th November 1994 


The Treasury, in exercise of the powers conferred on them by section 100A of the Customs and Excise Management Act 1979[1] and of all other powers enabling them in that behalf, hereby make the following Order:

Citation and commencement
    1.    This Order may be cited as the Free Zone (Port of Sheerness) Designation Order 1994 and shall come into force on 16th November 1994.

Designation of area as a free zone
    2.—(1)  An area of 283 acres, in the Borough of Swale in the County of Kent, shown enclosed by a red line on a map (in this article referred to as "the map"), being of a scale of 1:2500, signed by a Collector of Customs and Excise and dated 10th August 1994, shall be a free zone.

    (2)  The map shall be kept by the Commissioners at their Headquarters, New King's Beam House, 22 Upper Ground, London SE1 9PJ and a copy thereof at the offices of the responsible authority.

    (3)  The map or a copy thereof may, on application, be inspected by members of the public at reasonable hours without charge.

Appointment of responsible authority
    3.    The responsible authority for the free zone shall be Medway Ports Limited whose Registered Office is at Dockyard House, Sheerness Docks, Sheerness, Kent ME12 1RX.

Period of validity of Order
    4.    This Order shall have effect for a period of 10 years from the date of coming into force.

Conditions imposed on responsible authority
    5.    The responsible authority shall not permit the area designated by this Order to function as a free zone before the Commissioners are satisfied that the area is secure and have so notified the responsible authority in writing.

    6.    The responsible authority shall— 

 (a) maintain an office in the free zone or at such other place as the Commissioners may allow at which shall be kept any records, for which the responsible authority is responsible, relating to the free zone and the business carried on therein;

 (b) keep separate accounts in connection with the free zone;

 (c) provide such information in connection with the free zone and the operation thereof to any person authorised by the Treasury, as that person may reasonably require;

 (d) provide, free of expense to the Crown, such accommodation and facilities including furniture, fittings and equipment as the Commissioners may reasonably require and such accommodation and facilities shall be properly maintained, heated, lighted, ventilated and kept clean by the responsible authority;

 (e) provide, free of expense to the Crown, such area of land within the free zone as the Commissioners may reasonably require for the examination of goods and vehicles and shall provide and maintain such appliances and afford such other facilities which are reasonably necessary to enable an account to be taken of any goods or make any examination or search.

Health and safety
    7.    Without prejudice to the responsibilities of persons occupying premises within the free zone, the responsible authority shall ensure that the working conditions within the free zone are safe and without risk to the health and safety of persons employed by the Commissioners and shall comply with any requirements concerning health and safety imposed by any competent authority.

Tim Wood

Andrew Mitchell

Two of the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury

15th November 1994




附錄六  Prestwick自由貿易區指定文書


2001 No. 2882
CUSTOMS AND EXCISE
The Free Zone (Prestwick Airport) Designation Order 2001
	 
	Made
	9th August 2001
	 

	 
	Coming into force
	10th August 2001
	 



The Treasury, in exercise of the powers conferred on them by section 100A of the Customs and Excise Management Act 1979[1] and all other powers enabling them in that behalf, hereby make the following Order:

Citation and commencement
     1. This Order may be cited as The Free Zone (Prestwick Airport) Designation Order 2001 and shall come into force on 10th August 2001.

Designation of area as free zone
     2.  - (1) An area of 7.0359 acres (2.8475 hectares), in the parish of Ayr in the County of Ayr, shown enclosed by a red line on a map (in this article referred to as "the map"), being of a scale of 1:500, and signed by the Head of Business Services, H.M. Customs and Excise, Scotland, shall be a free zone.

    (2) The map shall be kept by the Commissioners at their Headquarters, New King's Beam House, 22 Upper Ground, London SE1 9PJ and a copy thereof at the offices of the responsible authority.

    (3) The map or the copy thereof may, on application, be inspected by members of the public at reasonable hours without charge.

Appointment of responsible authority
     3. The responsible authority for the free zone shall be Freeport Scotland Ltd whose Registered Office is at County Buildings (Financial Services), Wellington Square, Ayr KA7 2PL.

Period of validity of Order
     4. This Order shall have effect for a period of 10 years from the date of coming into force.

Conditions imposed on responsible authority
     5. The responsible authority shall - 

(a) maintain an office in the free zone or at such other place as the Commissioners may allow at which shall be kept any records, for which the responsible authority is responsible, relating to the free zone and the business carried on therein;

(b) keep separate accounts in connection with the free zone;

(c) provide such information in connection with the free zone and the operation thereof to any person authorised by the Treasury, as that person may reasonably require;

(d) provide, free of expense to the Crown, such accommodation and facilities including furniture, fittings and equipment as the Commissioners may reasonably require and such accommodation and facilities shall be properly maintained, heated, lighted, ventilated and kept clean by the responsible authority;

(e) provide, free of expense to the Crown, such area of land within the free zone as the Commissioners may reasonably require for the examination of goods and vehicles and shall provide and maintain such appliances and afford such other facilities which are reasonably necessary to enable an account to be taken of any goods or make any examination or search;

(f) not permit a person to establish or carry on any trade or business in the free zone unless that person is authorized by the Commissioners to carry on such a trade or business in the free zone.

Health and safety
     6. Without prejudice to the responsibility of persons occupying premises within the free zone, the responsible authority shall ensure that the working conditions within the free zone are safe and without risk to the health and safety of persons employed by the Commissioners and shall comply with any requirements concerning health and safety imposed by any competent authority.


Graham Stringer

John Heppell
Two of the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury

9th August 2001




附錄七
Council Regulation (EEC) No 2913/92 of 12 October 1992 establishing the Community Customs Code
TITLE I GENERAL PROVISIONS
CHAPTER 1
SCOPE AND BASIC DEFINITIONS

Article 1 
Customs rules shall consist of this Code and the provisions adopted at Community level or nationally to implement them. The Code shall apply, without prejudice to special rules laid down in other fields
- to trade between the Community and third countries, 
- to goods covered by the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, the Treaty establishing the European Economic Community or the Treaty establishing the European Atomic Energy Community. 

Article 2 
1. Save as otherwise provided, either under international conventions or customary practices of a limited geographic and economic scope or under autonomous Community measures, Community customs rules shall apply uniformly throughout the customs territory of the Community. 
2. Certain provisions of customs rules may also apply outside the customs territory of the Community within the framework of either rules governing specific fields or international conventions. 

Article 3 
1. The customs territory of the Community shall comprise: 
- the territory of the Kingdom of Belgium, 
- the territoy of the Kingdom of Denmark, except the Faroe Islands and Greenland, 
- the territory of the Federal Republic of Germany, except the Island of Heligoland and the territory of Buesingen (Treaty of 23 November 1964 between the Federal Republic of Germany and the Swiss Confederation), 
- the territory of the Kingdom of Spain, except Ceuta and Melilla, 
- the territory of the Hellenic Republic, 
- the territory of the French Republic, except the overseas territories and 'collectivités territoriales', 
- the territory of Ireland, 
- the territory of the Italian Republic, except the municipalities of Livigno and Campione d'Italia and the national waters of Lake Lugano which are between the bank and the political frontier of the area between Ponte Tresa and Porto Ceresio, 
- the territory of the Grand Duchy of Luxembourg, 
- the territory of the Kingdom of the Netherlands in Europe, 
- the territory of the Portuguese Republic, 
- the territory of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and of the Channel Islands and the Isle of Man. 
2. The following territories situated outside the territory of the Member States shall, taking the conventions and treaties applicable to them into account, be considered to be part of the customs territory of the Community: 
(a) GERMANY
The Austrian territories of Jungholz and Mittelberg as defined in the following Treaties: 
- with regard to Jungholz: treaty of 3 May 1868 (Bayrisches Regierungsblatt 1868, p. 1245), 
- with regard to Mittelberg: Treaty of 2 December 1890 (Reichsgesetzblatt 1891, p. 59). 
(b) FRANCE
The territory of the Principality of Monaco as defined in the Customs Convention signed in Paris on 18 May 1963 (Journal officiel of 27 September 1963, p. 8679). 
(c) ITALY
The territory of the Republic of San Marino as defined in the Convention of 31 March 1939 (Law of 6 June 1939, No 1120). 
3. The customs territory of the Community shall include the territorial waters, the inland maritime waters and the airspace of the Member States, and the territories referred to in paragraph 2, except for the territorial waters, the inland maritime waters and the airspace of those territories which are not part of the customs territory of the Community pursuant to paragraph 1. 

Article 4 
For the purposes of this Code, the following definitions shall apply: 
(1) 'Person' means: 
- a natural person, 
- a legal person, 
- where the possibility is provided for under the rules in force, an association of persons recognized as having the capacity to perform legal acts but lacking the legal status of a legal person. 
(2) 'Persons established in the Community' means: 
- in the case of a natural person, any person who is normally resident there, 
- in the case of a legal person or an association of persons, any person that has in the Community its registered office, central headquarters or a permanent business establishment. 
(3) 'Customs authorities' means the authorities responsible inter alia for applying customs rules. 
(4) 'Customs office' means any office at which all or some of the formalities laid down by customs rules may be completed. 
(5) 'Decision' means any official act by the customs authorities pertaining to customs rules giving a ruling on a particular case, such act having legal effects on one or more specific or identifiable persons; this term covers inter alia a binding tariff information within the meaning of Article 12. 
(6) 'Customs status' means the status of goods as Community or non-Community goods. 
(7) 'Community goods' means goods: 
- wholly obtained or produced in the customs territory of the Community under the conditions referred to in Article 23 and not incorporating goods imported from countries or territories not forming part of the customs territory of the Community, 
- imported from countries or territories not forming part of the customs territory of the Community which have been released for free circulation, 
- obtained or produced in the customs territory of the Community, either from goods referred to in the second indent alone or from goods referred to in first and second indents. 
(8) 'Non-Community goods' means goods other than those referred to in subparagraph 7. 
Without prejudice to Articles 163 and 164, Community goods shall lose their status as such when they are actually removed from the customs territory of the Community. 
(9) 'Customs debt' means the obligation on a person to pay the amount of the import duties (customs debt on importation) or export duties (customs debt on exportation) which apply to specific goods under the Community provisions in force. 
(10) 'Import duties' means: 
- customs duties and charges having an effect equivalent to customs duties payable on the importation of goods, 
- agricultural levies and other import charges introduced under the common agricultural policy or under the specific arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of agricultural products. 
(11) 'Export duties' means: 
- customs duties and charges having an effect equivalent to customs duties payable on the exportation of goods, 
- agricultural levies and other export charges introduced under the common agricultural policy or under the specific arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of agricultural products. 
(12) 'Debtor' means any person liable for payment of a customs debt. 
(13) 'Supervision by the customs authorities' means action taken in general by those authorities with a view to ensuring that customs rules and, where appropriate, other provisions applicable to goods subject to customs supervision are observed. 
(14) 'Control by the customs authorities' means the performance of specific acts such as examining goods, verifying the existence and authenticity of documents, examining the acounts of undertakings and other records, inspecting means of transport, inspecting luggage and other goods carried by or on persons and carrying out official inquiries and other similar acts with a view to ensuring that customs rules and, where appropriate, other provisions applicable to goods subject to customs supervision are observed. 
(15) 'Customs-approved treatment or use of goods' means: 
(a) the placing of goods under a customs procedure; 
(b) their entry into a free zone or free warehouse; 
(c) their re-exportation from the customs territory of the Community; 
(d) their destruction; 
(e) their abandonment to the Exchequer. 
(16) 'Customs procedure' means: 
(a) release for free circulation; 
(b) transit; 
(c) customs warehousing; 
(d) inward processing; 
(e) processing under customs control; 
(f) temporary admission; 
(g) outward processing; 
(h) exportation. 
(17) 'Customs declaration' means the act whereby a person indicates in the prescribed form and manner a wish to place goods under a given customs procedure. 
(18) 'Declarant' means the person making the customs declaration in his own name or the person in whose name a customs declaration is made. 
(19) 'Presentation of goods to customs' means the notification to the customs authorities, in the manner laid down, of the arrival of goods at the customs office or at any other place designated or approved by the customs authorities. 
(20) 'Release of goods' means the act whereby the customs authorities make goods available for the purposes stipulated by the customs procedure under which they are placed. 
(21) 'Holder of the procedure' means the person on whose behalf the customs declaration was made or the person to whom the rights and obligations of the abovementioned person in respect of a customs procedure have been transferred. 
(22) 'Holder of the authorization' means the person to whom an authorization has been granted. 
(23) 'Provisions in force' means Community or national provisions. 
(24) 'Committee procedure' means the procedure provided for or referred to in Article 249. 

CHAPTER 2
SUNDRY GENERAL PROVISIONS RELATING IN PARTICULAR TO THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PERSONS WITH REGARD TO CUSTOMS RULES
Section 1
Right of representation

Article 5 
1. Under the conditions set out in Article 64 (2) and subject to the provisions adopted within the framework of Article 243 (2) (b), any person may appoint a representative in his dealings with the customs authorities to perform the acts and formalities laid down by customs rules. 
2. Such representation may be: 
- direct, in which case the representative shall act in the name of and on behalf of another person, or
- indirect, in which case the representatives shall act in his own name but on behalf of another person. 
A Member State may restrict the right to make customs declarations: 
- by direct representation, or
- by indirect representation, 
so that the representative must be a customs agent carrying on his business in that country's territory. 
3. Save in the cases referred to in Article 64 (2) (b) and (3), a representative must be established within the Community. 
4. A representative must state that he is acting on behalf of the person represented, specify whether the representation is direct or indirect and be empowered to act as a representative. 
A person who fails to state that he is acting in the name of or on behalf of another person or who states that he is acting in the name of or on behalf of another person without being empowered to do so shall be deemed to be acting in his own name and on his own behalf. 
5. The customs authorities may require any person stating that he is acting in the name of or on behalf of another person to produce evidence of his powers to act as a representative. 

Section 2
Decisions relating to the application of customs rules

Article 6 
1. Where a person requests that the customs authorities take a decision relating to the application of customs rules that person shall supply all the information and documents required by those authorities in order to take a decision. 
2. Such decision shall be taken and notified to the applicant at the earliest opportunity. 
Where a request for a decision is made in writing, the decision shall be made within a period laid down in accordance with the existing provisions, starting on the date on which the said request is received by the customs authorities. Such a decision must be notified in writing to the applicant. 
However, that period may be exceeded where the customs authorities are unable to comply with it. In that case, those authorities shall so inform the applicant before the expiry of the abovementioned period, stating the grounds which justify exceeding it and indicating the further period of time which they consider necessary in order to give a ruling on the request. 
3. Decisions adopted by the customs authorities in writing which either reject requests or are detrimental to the persons to whom they are addressed shall set out the grounds on which they are based. They shall refer to the right of appeal provided for in Article 243. 
4. Provision may be made for the first sentence of paragraph 3 to apply likewise to other decisions. 

Article 7 
Save in the cases provided for in the second subparagraph of Article 244, decisions adopted shall be immediately enforceable by customs authorities. 

Article 8 
1. A decision favourable to the person concerned shall be annulled if it was issued on the basis of incorrect or incomplete information and: 
- the applicant knew or should reasonably have known that the information was incorrect or incomplete, and
- such decision could not have been taken on the basis of correct or complete information. 
2. The persons to whom the decision was addressed shall be notified of its annulment. 
3. Annulment shall take effect from the date on which the annulled decision was taken. 

Article 9 
1. A decision favourable to the person concerned, shall be revoked or amended where, in cases other than those referred to in Article 8, one or more of the conditions laid down for its issue were not or are no longer fulfilled. 
2. A decision favourable to the person concerned may be revoked where the person to whom it is addressed fails to fulfil an obligation imposed on him under that decision. 
3. The person to whom the decision is addressed shall be notified of its revocation or amendment. 
4. The revocation or amendment of the decision shall take effect from the date of notification. However, in exceptional cases where the legitimate interests of the person to whom the decision is addresed so require, the customs authorities may defer the date when revocation or amendment takes effect. 

Article 10 

Articles 8 and 9 shall be without prejudice to national rules which stipulate that decisions are invalid or become null and void for reasons unconnected with customs legislation. 
Section 3
Information

Article 11 
1. Any person may request information concerning the application of customs legislation from the customs authorities. 
Such a request may be refused where it does not relate to an import or export operation actually envisaged. 
2. The information shall be supplied to the applicant free of charge. However, where special costs are incurred by the customs authorities, in particular as a result of analyses or expert reports on goods, or the return of the goods to the applicant, he may be charged the relevant amount. 

Article 12 
1. The customs authorities shall issue binding tariff information on written request, acting in accordance with the committee procedure. 
2. Binding tariff information shall be binding on the customs authorities as against the holder of the information only in respect of the tariff classification of goods. 
Binding tariff information shall be binding on the customs authorities only for goods on which customs formalities are completed after the date on which the information was supplied by them. 
3. The holder of such information must prove that the goods declared correspond to those described in the information in every respect. 
4. Binding tariff information shall be valid for a period of six years from the date of issue. By way of derogation from Article 8, it shall be annulled where it is based on inaccurate or incomplete information from the applicant. 
5. Binding tariff information shall cease to be valid: 
(a) where a Regulation is adopted and the information no longer conforms to the law laid down thereby; 
(b) where it is no longer compatible with the interpretation of one of the nomenclatures referred to in Article 20 (6) either at Community level by reason of amendments to the combined nomenclature or by a judgment of the Court of Justice of the European Communities, or, at international level by reason of a classification opinion or an amendment of the explanatory notes to the Nomenclature of the Harmonized Commodity Description and Coding System adopted by the Customs Cooperation Council; in that case the date on which binding tariff information ceases to be valid shall be the date of publication of the said measures or, in the case of international measures, the date of the Commission communication, in the 'C' of the Official Journal of the European Communities; 
(c) where the holder is notified of its withdrawal, revocation or amendment. 
6. The holder of binding tariff information which ceases to be valid pursuant to paragraph 5 (b) or (c) may still use that information six months from the date of publication or notification provided that he concluded binding contracts for the purchases or sale of the goods in question, on the basis of the binding information before that tariff measure was adopted. However, in the case of products for which an import, export or advance fixing certificate is submitted when customs formalities are carried out, the period of six months is replaced by the period of validity of the certificate. 
In the case of paragraph 5 (a), the Regulation may lay down a period within which the previous subparagraph shall apply. 
7. The classification in binding tariff information may be applied, on the conditions laid down in paragraph 6, only for the purpose of: 
- determining import or export duties, 
- calculating export refunds and any other amounts granted for imports or exports as part of the common agricultural policy, 
- using import, export or advance-fixing certificates which are submitted when formalities are carried out for acceptance of the customs declaration concerning the goods in question, provided that such certificates were issued on the basis of the information concerned. 
In addition, in exceptional cases where the smooth operation of the arrangements laid down under the common agricultural policy may be jeopardized, it may be decided to derogate from paragraph 6, in accordance with the procedure laid down in Article 38 of Regulation (EEC) No 136/66/EEC (4) and in the corresponding Articles in other Regulations on common organization of the markets. 

 
Article 13 
The customs authorities may, in accordance with the conditions laid down by the provisions in force, carry out all the controls they deem necessary to ensure that customs legislation is correctly applied. 

Article 14 
For the purposes of applying customs legislation, any person directly or indirectly involved in the operations concerned for the purposes of trade in goods shall provide the customs authorities whith all the requisite documents and information, irrespective of the medium used, and all the requisite assistance at their request and by any time limit prescribed. 

Article 15 
All information which is by nature confidential or which is provided on a confidential basis shall be covered by the obligation of professional secrecy. It shall not be disclosed by the customs authorities without the express permission of the person or authority providing it; the communication of information shall be permitted where the customs authorities may be obliged or authorized to do so pursuant to the provisions in force, particularly in respect of data protection, or in connection with legal proceedings. 

Article 16 
The persons concerned shall keep the documents referred to in Article 14 for the purposes of control by the customs authorities, for the period laid down in the provisions in force and for at least three calendar years, irrespective of the medium used. That period shall run from the end of the year in which: 
(a) in the case of goods released for free circulation in circumstances other than those referred to in (b) or goods declared for export, from the end of the year in which the declarations for release for free circulation or export are accepted; 
(b) in the case of goods released for free circulation at a reduced or zero rate of import duty on account of their end-use, from the end of the year in which they cease to be subject to customs supervision; 
(c) in the case of goods placed under another customs procedure, from the end of the year in which the customs procedure concerned is completed; 
(d) in the case of goods placed in a free zone or free warehouse, from the end of the year on which they leave the undertaking concerned. 
Without prejudice to the provisions of Article 221 (3), second sentence, where a check carried out by the customs authorities in respect of a customs debt shows that the relevant entry in the accounts has to be corrected, the documents shall be kept beyond the time limit provided for in the first paragraph for a period sufficient to permit the correction to be made and checked. 

Article 17 
Where a period, date or time limit is laid down pursuant to customs legislation for the purpose of applying legislation, such period shall not be extended and such date or time limit shall not be deferred unless specific provision is made in the legislation concerned.
Article 37 
1. Goods brought into the customs territory of the Community shall, from the time of their entry, be subject to customs supervision. They may be subject to control by the customs authority in accordance with the provisions in force. 
2. They shall remain under such supervision for as long as necessary to determine their customs status, if appropriate, and in the case of non-Community goods and without prejudice to Article 82 (1), until their customs status is changed, they enter a free zone or free warehouse or they are re-exported or destroyed in accordance with Article 182. 

Article 38 
1. Goods brought into the customs territory of the Community shall be conveyed by the person bringing them into the Community without delay, by the route specified by the customs authorities and in accordance with their instructions, if any: 
(a) to the customs office designated by the customs authorities or to any other place designated or approved by those authorities; or, 
(b) to a free zone, if the goods are to be brought into that free zone direct: 
- by sea or air, or
- by land without passing through another part of the customs territory of the Community, where the free zone adjoins the land frontier between a Member State and a third country. 
2. Any person who assumes responsibility for the carriage of goods after they have been brought into the customs territory of the Community, inter alia as a result of transhipment, shall become responsible for compliance with the obligation laid down in paragraph 1. 
3. Goods which, although still outside the customs territory of the Community, may be subject to the control of the customs authority of a Member State under the provisions in force, as a result of inter alia an agreement concluded between that Member State and a third country, shall be treated in the same way as goods brought into the customs territory of the Community. 
4. Paragraph 1 (a) shall not preclude implementation of any provisions in force with respect to tourist traffic, frontier traffic, postal traffic or traffic of negligible economic importance, on condition that customs supervision and customs control possibilities are not thereby jeopardized. 
5. Paragraphs 1 to 4 and Articles 39 to 53 shall not apply to goods which have temporarily left the customs territory of the Community while moving between two points in that territory by sea or air, provided that carriage has been effected by a direct route and by regular air service or shipping line without a stop outside Community customs territory. 
This provision shall not apply to goods loaded in third country ports or airports or at free ports. 
6. Paragraph 1 shall not apply to goods on board vessels or aircraft crossing the territorial sea or airspace of the Member States without having as their destination a port or airport situated in those Member States.
Article 58 
1. Save as otherwise provided, goods may at any time, under the conditions laid down, be assigned any customs-approved treatment or use irrespective of their nature or quantity, or their country of origin, consignment or destination. 
2. Paragraph 1 shall not preclude the imposition of prohibitions or restrictions justified on grounds of public morality, public policy or public security, the protection of health and life of humans, animals or plants, the protection of national treasures possessing artistic, historic or archaeological value or the protection of industrial and commercial property.
Article 105 
The person designated by the customs authorities shall keep stock records of all the goods placed under the customs warehousing procedure in a form approved by those authorities. Stock records are not necessary where a public warehouse is operated by the customs authorities. 
Subject to the application of Article 86 the customs authorities may dispense with stock records where the responsibilities referred to in Article 101 (a) and/or (b) lie exclusively with the depositor and the goods are placed under that procedure on the basis of a written declaration forming part of the normal procedure or an administrative document in accordance with Article 76 (1) (b).
Article 109 
1. Import goods may undergo the usual forms of handling intended to preserve them, improve their appearance or marketable quality or prepare them for distribution or resale. 
A list of cases in which those forms of handling shall be prohibited for goods covered by the common agricultural policy may be drawn up if this is necessary to ensure the smooth operation of the common organization of markets. 
2. Community goods referred to in Article 98 (1) (b) which are placed under the customs warehousing procedure and are covered by the common agricultural policy may undergo only the forms of handling expressly stipulated for such goods. 
3. The forms of handling provided for in the first subparagraph of paragraph 1 and in paragraph 2 must be authorized in advance by the customs authorities, which shall lay down the conditions under which they may take place. 
4. The lists of the forms of handling referred to in paragraphs 1 and 2 shall be established in accordance with the committee procedure.
Article 166 
Free zones and free warehouses shall be parts of the customs territory of the Community or premises situated in that territory and separated from the rest of it in which: 
(a) Community goods are considered, for the purpose of import duties and commercial policy import measures, as not being on Community customs territory, provided they are not released for free circulation or placed under another customs procedure or used or consumed under conditions other than those provided for in customs regulations; 
(b) Community goods for which such provision is made under Community legislation governing specific fields qualify, by virtue of being placed in a free zone or free warehouse, for measures normally attaching to the export of goods. 

Article 167 
1. Member States may designate parts of the customs territory of the Community as free zones or authorize the establishment of free warehouses. 
2. Member States shall determine the area covered by each zone. Premises which are to be designated as free warehouses must be approved by Member States. 
3. Free zones shall be enclosed. The Member States shall define the entry end exit points of each free zone or free warehouse. 
4. The construction of any building in a free zone shall require the prior approval of the customs authorities. 

Article 168 
1. The perimeter and the entry and exit points of free zones and free warehouses shall be subject to supervision by the customs authorities. 
2. Persons and means of transport entering or leaving a free zone or free warehouse may be subjected to a customs check. 
3. Access to a free zone or free warehouse may be denied to persons who do not provide every guarantee necessary for compliance with the rules provided for in this code. 
4. The customs authorities may check goods entering, leaving or remaining in a free zone or free warehouse. To enable such checks to be carried out, a copy of the transport document, which shall accompany goods entering or leaving, shall be handed to, or kept at the disposal of, the customs authority by any person designated for this purpose by such authorities. Where such checks are required, the goods shall be made available to the customs authorities. 

B. Placing of goods in free zones or free warehouses

Article 169 
Both Community and non-Community goods may be placed in a free zone or free warehouse. 
However, the customs authorities may require that goods which present a danger or are likely to spoil other goods or which, for other reasons, require special facilities be placed in premises specially equipped to receive them. 

Article 170 
1. Without prejudice to Article 168 (4), goods entering a free zone or free warehouse need not be presented to the customs authorities, nor need a customs declaration be lodged. 
2. Goods shall be presented to the customs authorities and undergo the prescribed customs formalities only where: 
(a) they have been placed under a customs procedure which is discharged when they enter a free zone or free warehouse; however, where the customs procedure in question permits exemption from the obligation to present goods, such presentation shall not be required; 
(b) they have been placed in a free zone or free warehouse on the authority of a decision to grant repayment or remission of import duties; 
(c) the quality for the measures referred to in Article 166 (b). 
3. Customs authorities may require goods subject to export duties or to other export provisions to be notified to the customs department. 
4. At the request of the party concerned, the customs authorities shall certify the Community or non-Community status of goods placed in a free zone or free warehouse. 

C. Operation of free zones and free warehouses

Article 171 
1. There shall be no limit to the length of time goods may remain in free zones or free warehouses. 
2. For certain goods referred to in Article 166 (b) which are covered by the common agricultural policy, specific time limits may be imposed in accordance with the committee procedure. 

Article 172 
1. Any industrial, commercial or service activity shall, under the conditions laid down in this Code, be authorized in a free zone or free warehouse. The carrying on of such activities shall be notified in advance to the customs authorities. 
2. The customs authorities may impose certain prohibitions or restrictions on the activities referred to in paragraph 1, having regard to the nature of the goods concerned or the requirements of customs supervision. 
3. The customs authorities may prohibit persons who do not provide the necessary guarantees of compliance with the provisions laid down in this Code from carrying on an activity in a free zone or free warehouse. 

Article 173 
Non-Community goods placed in a free zone or free warehouse may, while they remain in a free zone or free warehouse: 
(a) be released for free circulation under the conditions laid down by that procedure and by Article 178; 
(b) undergo the usual forms of handling referred to in Article 109 (1) without authorization; 
(c) be placed under the inward processing procedure under the conditions laid down by that procedure. 
However, processing operations within the territory of the old free port of Hamburg, in the free zones of the Canary Islands, Azores, Madeira and overseas departments shall not be subject to economic conditions. 

However, with regard to the old free port of Hamburg, if conditions of competition in a specific economic sector in the Community are affected as a result of this derogation, the Council, acting by a qualified majority on a proposal from the Commission, shall decide that economic conditions shall apply to the corresponding economic activity within the territory of the old free port of Hamburg; 
(d) be placed under the procedure for processing under customs control under the conditions laid down by that procedure; 
(e) be placed under the temporary importation procedure under the conditions laid down by that procedure; 
(f) be abandoned in accordance with Article 182; 
(g) be destroyed, provided that the person concerned supplies the customs authorities with all the information they judge necessary. 
Where goods are placed under one of the procedures referred to in (c), (d) or (e), the Member States may, in so far as is necessary to take account of the operating and customs supervision conditions of the free zones or free warehouses, adapt the control arrangements laid down. 

Article 174 
The Community goods referred to in Article 166 (b) which are covered by the common agricultural policy shall undergo only the forms of handling expressly prescribed for such goods in conformity with Article 109 (2). Such handling may be undertaken without authorization. 

Article 175 
1. Where Articles 173 and 174 are not applied, non-Community goods and the Community goods referred to in Article 166 (b) shall not be consumed or used in free zones or in free warehouses. 
2. Without prejudice to the provisions applicable to supplies or stores, where the procedure concerned so provides, paragraph 1 shall not preclude the use or consumption of goods the release for free circulation or temporary importation of which would not entail application of import duties or measures under the common agricultural policy or commercial policy. In that event, no declaration of release for free circulation or temporary importation shall be required. 
Such declaration shall, however, be required if such goods are to be charged against a quota or a ceiling. 

Article 176 
1. All persons carrying on an activity involving the storage, working or processing, or sale or purchase, of goods in a free zone or free warehouse shall keep stock records in a form approved by the customs authorities. Goods shall be entered in the stock records as soon as they are brought into the premises of such person. The stock records must enable the customs authorities to identify the goods, and must record their movements. 
2. Where goods are transhipped within a free zone, the documents relating to the operation shall be kept at the disposal of the customs authorities. The short-term storage of goods in connection with such transhipment shall be considered to be an integral part of the operation. 

D. Removal of goods from free zones or free warehouses

Article 177 
Without prejudice to special provisions adopted under customs legislation governing specific fields, goods leaving a free zone or free warehouse may be: 
- exported or re-exported from the customs territory of the Community, or
- brought into another part of the customs territory of the Community. 
The provisions of Title III, with the exception of Articles 48 to 53 where Community goods are concerned, shall apply to goods brought into other parts of that territory except in the case of goods which leave that zone by sea or air without being placed under a transit or other customs procedure. 

Article 178 
1. Where a customs debt is incurred in respect of non-Community goods and the customs value of such goods is based on a price actually paid or payable which includes the cost of warehousing or of preserving goods while they remain in the free zone or free warehouse, such costs shall not be included in the customs value if they are shown separately from the price actually paid or payable for the goods. 
2. Where the said goods have undergone, in a free zone or free warehouse, one of the usual forms of handling within the meaning of Article 109 (1), the nature of the goods, the customs value and the quantity to be taken into consideration in determining the amount of import duties shall, at the request of the declarant and provided that such handling was covered by an authorization granted in accordance with paragraph 3 of that Article, be those which would be taken into account in respect of those goods, at the time referred to in Article 214, had they not undergone such handling. Derogations from this provision may, however, be determined in accordance with the committee procedure. 

Article 179 
1. Community goods referred to in Article 166 (b) which are covered by the common agricultural policy and are placed in a free zone or free warehouse shall be assigned a treatment or use provided for by the rules under which they are eligible, by virtue of their being placed in a free zone or free warehouse, for measures normally attaching to the export of such goods. 
2. Should such goods be returned to another part of the customs territory of the Community, or if no application for their assignment to a treatment or use referred to in paragraph 1 has been made by the expiry of the period prescribed pursuant to 
Article 171 
(2), the customs authorities shall take the measures laid down by the relevant legislation governing specific fields relating to failure to comply with the specified treatment or use. 

Article 180 
1. Where goods are brought into or returned to another part of the customs territory of the Community or placed under a customs procedure, the certificate referred to in Article 170 (4) may be used as proof of the Community or non-Community status of such goods. 
2. Where it is not proved by the certificate or other means that the goods have Community or non-Community status, the goods shall be considered to be: 
- Community goods, for the purposes of applying export duties and export licences or export measures laid down under the commercial policy; 
- non-Community goods in all other cases. 

Article 181 
The customs authorities shall satisfy themselves that the rules governing exportation or re-exportation are respected where goods are exported or re-exported from a free zone or free warehouse.
附錄八  專有名詞詞彙表

	C88(SAD)
	The UK version of the Single Administrative Document (SAD) for making import and export entries

	CAP
	Common Agricultural Policy of the European Community

	CFSP
	(Customs Freight Simplified Procedures) simplified procedures for the importation of third country goods, including the Simplified Declaration Procedure and the Local Clearance Procedure

	Community
	The European Community: Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Republic of Ireland, Italy, Luxembourg, The Netherlands, Portugal, Spain, Sweden and the United Kingdom

	Customs duty
	See import duty

	Customs warehouse
	A system or place authorised by Customs for the storage of non-Community goods under duty and VAT suspension

	Entry
	A declaration to Customs usually on Form C88 (SAD) or electronic equivalent

	EC
	European Community

	Free Circulation
	Goods imported from outside the Community are in free circulation within the EC when:

· all import formalities have been complied with; and 

· all import duties, levies and equivalent charges payable have been paid and have not been fully or partly refunded.

Good that originate in the Community are also in free circulation

	Free Zone
	A designated area into which non-Community goods may be moved and remain without payment of customs duty and/or import VAT otherwise due at importation

	Free Zone goods
	Goods within the designated Free Zone area which have met the necessary requirements to gain Free Zone status

	Free Zone manager
	The company authorised in the Designation Order as the responsible authority for controlling the Free Zone

	Import duty
	Charges raised on goods imported into the EC under the Common Customs Tariff of the EC to provide protection for Community industry. These include customs duty, agricultural charges and other charges provided for under the Common Agricultural Policy (CAP) and anti-dumping duty. They do not include excise duty or VAT.

	Input tax
	The VAT paid or payable by taxable persons on goods or services supplied to them (or acquired by them from another Member State) used or to be used for the purposes of their business

	Inward Processing Relief (IPR)
	A customs procedure providing import duty relief for goods imported into the EC or removed from a customs warehouse or Free Zone, for process and export outside the Community. See Notice 221 Inward Processing Relief.

	Member State
	A Member State of the European Community

	Non-Community goods
	Goods which are not of Community origin or imported goods which have not been released into free circulation

	Preference
	Arrangements which allow goods originating in certain non-community countries to be imported at a preferential (often nil) rate of duty. The quantity of the goods allowed to be imported at preferential rates may be restricted by tariff quotas or ceilings.

	Pre-finance goods
	These are Community goods deposited in a customs warehouse or Free Zone specially approved for pre-financing which allow an arrangement whereby an export refund is paid on CAP goods in advance of the actual export.

	Processing under Customs Control (PCC)
	A system of duty relief for goods imported or transferred from another customs regime for processing into products on which less or no duty is payable. See Notice 237 Processing under Customs control.

	Restricted goods
	Goods needing a licence or certificate before they can be imported into, or exported from, the UK

	RPA: Rural Payments Agency (formerly IBEA)
	Agency with responsibility for issuing agricultural licences and refunds

	Statutory Instrument
	Secondary legislation

	Tariff
	The Integrated Tariff of the United Kingdom.

	Usual forms of handling
	Simple operations carried out on goods to preserve them, improve their appearance or marketable quality or prepare them for distribution or resale. See paragraph 5.4.

	VAT
	Value Added Tax
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